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ORAL HISTORY: a practical guide 1 

ORAL HISTORY: BE IN IT! 

Mark Caruana and Barry York have captured on tape the stories of more than 160 early 
settlers from Malta. While they have co-operated over the years, they have done their 
practical work separately, travelling to several centres of Maltese settlement in Australia 
armed with question lists, cassettes tapes and recorders. Mark and Barry have an identical 
goal - the preservation of the Maltese migration and settlement experience as told in the 
words of those who lived it - but they come from two different backgrounds. Mark 
Caruana was born in Malta and speaks fluent Maltese. Barry York was born in London, 
to an English mother and Maltese father, and does not speak Maltese. Mark Caruana's 
oral history research began through his work as a migrant welfare worker in the late 
1970s. Barry York's involvement developed in the early 1980s through his enrolment as 
a PhD candidate at the University of New South Wales. 

Mark Caruana was a migrant welfare worker with the Department of Immigration from 
197 6-84. His work brought him in touch with a number of pre-World War 2 immigrants 
from Malta and Gozo whose settlement experiences he found to be vastly different from 
his own as a post-war immigrant. In time, his interest grew from initial fascination to a 
deepening concern that such a wealth of human experiences was likely to be lost to future 
generations unless an immediate rescue operation of recording such human migration 
history took place before it was too late. 

Mark was fortunate to meet Tony Apap, a 1916 immignint of "Maltese of New 
Caledonia" vintage, who put him in touch with several of his contemporaries. Mark's 
growing interest was funher boosted in 1983 in the lead-up to a number of festivities 
marking the Centenary of Organised Migration from the Maltese Islands to Australia. He 
started interviewing as many Maltese pioneers as was humanly possible. He made a 
conscious decision to give the recording of interviews priority over the transcribing, as 
many of the pioneers he needed to interview were already in their late eighties. 

For several years, he developed a close team-work approach with George Griffiths, a 
1948 immigrant who had similar concerns and an innate affinity with migration history. 
He valued his advice. Mark and George researched, discussed, questioned and 
continually sensitized others by writing in 'The Maltese Herald' and regularly shared 
"their discoveries", additional evidence, etc. 

The team-work approach was further strengthened when contact was made with Barry 
York, whose formal training in history and greater opponunities of recording early 
Maltese settlers as pan of his academic studies opened up new horizons in expanding the 
then limited knowledge of the Maltese presence in Australia. 

Mark was by then continually picking up the required skills of oral history interviewing 
through attentive listening, follow-up reading of relevant historical events, discussing and 
sharing of ideas, and continual fine-tuning of his interviewing and listening skills. He 
learnt as he went along! 

t 
Mark believes that oral history is best done as a collaborative and co-operative venture. 

The positive benefits of team-work cannot be underestimated. This is now being made 
possible as Mark and Barry and others are very happy to assist with their knowledge 
gained and experiences shared, which has accumulated over years of oral history 
recording with anyone who shares their concerns. 

Mark believes that oral history is fun. It is the fascinating face of the history of the 
people by the people where one soon discovers that the collective human experiences of 
Maltese canecutters or wharf labourers are on an equal footing with those who held high 
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office. When such experiences are recorded, transcribed and matched with written 
documentary material, a more accurate and complete picture emerges. You will enjoy 
every minute of it! 

Barry York's formal training and education as an undergraduate history student did not 
encourage oral history. In the early 1970s, it was regarded as a very peripheral, even 
eccentric, approach to research; the domain of lazy amateurs. It wasn't until the 1980s, 
when he undertook postgraduate studies in history, that oral history started to become 
more respectable and credible in Australia. The supervisor of his PhD thesis on early 
Maltese settlement encouraged him to complete interviews with early migrants who had 
settled as far apart as Mackay in north Queensland and Broken Hill in the far west of New 
South Wales. He extensively researched through mountains of official documents, 
reports, newspapers, passenger lists, books and private papers at archives and libraries all 
over Australia and overseas. Oral history interviews with early settlers complemented such 
research and, better still, occasionally pointed him in the direction of new information and 
sources. 

Above all else, the process of going out from the 'ivory tower' of university life and 
into the various places where Maltese had settled prior to the second world war gave him 
something that books could not possibly teach: namely, a sense of the human beings, with 
all their strengths and frailties, feelings and motivations, who were the subject of his 
research. 

Barry cannot see how Australian social history can be written, especially in regards to 
ethnic groups, without some degree of oral history. A government report may accurately 
describe how many Maltese resided in the same boarding-house at Innisfail in the 1920s 
but it cannot tell you how those men felt about the experience, nor why they lived in that 
particular place. Similarly, official statistics may reliably inform you of the number of 
Maltese men and women who came to Australia in a given year and where they 
disembarked, but they cannot explain why they chose to leave Malta, nor why they chose 
Australia as a destination. 

Only oral history - the process of learning from the people who have helped make 
history - can unlock such 'secrets'. In a sense, as a person who believes in listening first 
and talking second, Barry believes he has always been an oral historian. He used to be 
enthralled by his uncle Joe's stories of his early years in Melbourne in the 1920s. Barry 
was probably not even a teenager when, one boiling Christmas Day sitting under the 
shade of his massive grapevine, the canaries twitting away noisily in the background, his 
uncle told him about a group of men from his native Gozo who had been turned away 
from Sydney during the first world war. Today, a great deal more is known of those men 
- known as "the children of Billy Hughes" or "the Maltese of New Caledonia"; indeed, 
Barry interviewed one of them for the National Library of Australia. 

His uncle Joe passed away a few years ago. His story, in his own words, has been 
preserved on tape thanks to an interview completed with him in 1985. It is not just his 
story but his voice that is preserved and, not just his voice, but its wealth of accents and 
inflections. Through that taped interview, something essential of, and unique to, him 
lives on. 

If this Guide results in a dozen new Maltese-Australian oral historians, actively 
recording and transcribing the stories of their parents and grandparents, uncles and 
aunties, friends and new acquaintances, then its publication will have been well 
worthwhile. Your contribution to the sum total of our knowledge of Maltese migration 
history assumes a very important role. So please: be in it! 

ORAL HISTORY: a practical guide 3 

In compiling this guide, our aim is to encourage and promote the use of oral history 
interviews in historical research. The purpose is to promote interviews that will be 
transcribed (i.e. typed up and preserved). 

"Historical research" sounds daunting but it occurs every time somebody enquires into 
the past. Oral history - talking to and learning from individuals who have lived through 
events and times that are now historical such as events that took place at least 30 years ago 
- can be an important part of historical research. We say "can be an important part" 
because, in the proliferation of 'oral history' recordings over the past decade, there is 
much to learn from both positive and negative examples. 

The advantages of oral history make it unique as a source of historical enquiry. How 
else does one obtain a feeling for the human dimension of a story if not by meeting and 
talking with people who have been part of it? Of course, oral history is ~imited .to o;ir 
century, to living persons as sources of knowledge, but as we are an agemg society m 
which individuals are living longer than any previous generation, it is likely that oral 
history will become increasingly useful. 

Oral history gives voice to people who might otherwise be overlooked by historians 
who rely only on conventional sources such as official records, newspaper reports, 
government documents and so on. The fact is that only the elite in our society can afford 
to employ biographers! By going out into the community to learn from people who have 
experienced everyday life, rather than positions of power and privilege, history should 
become more democratic. Gone are the days when history was mainly about kings and 
queens. Now we are in the era of "Vox Populi", an SBS TV program bringing us in 
touch with current people's views. ,. , 

Oral history adds a human dimension. This is not to say that it is, in its own right, 
history. There is much more to the writing of history than simply going out with a tape
recorder (or video recorder*) under your arm and then typing up someone's 
reminiscences. However, by talking to people, you can be pointed in the direction of 
events and sources of information about which you were previously ignorant. And, 
above all, you will experience the humanity on which history is founded. You will learn 
about feelings and motivations. You will discover that history is made by the people! 

We believe that oral history is best used in conjunction with other forms of historical 
research, particularly research into the written word. Historians generally rely on 
government records which are held at the Australian Archives and State Archives and 
overseas' archives, and newspapers and books, which are available at local, regional and 
state libraries. However, oral history, because of its personalised nature, can lead one 
into very specific written sources, such as private letters and diaries. Moreover, the 
person being interviewed may have old snapshots from which you can also learn plenty 
and may add colour to the transcript as 'every picture or photo tells a story'. 

In summing up, oral history is not the be-all-and-end-all of historical research. It is one 
part, albeit an impoftant part. It is especially useful in researching the history of ethnic 
communities, by which we mean communities of Australians whose background is non
English-speaking. 

Our experience has been mainly with the Maltese in .Australi~. H<?wever, t~is guid~ is 
applicable to any ethnic group; indeed, the substanual quesuon hst for b10graph1cal 
interviews can be adapted to the requirements of Australians of any background. 

The following pages are designed for practical use. The first section comprises a 
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check-list of practical requirements. Then comes a copy of a questionnaire, which we 
suggest should be completed by your interviewee prior to the interview, in order to put 
him or her in the mood and also to make you more familiar with your subject. Next, we 
offer the all-important question lists. There are three types: a basic guide; a more 
substantial list for a detailed biographical interview; and a list for interviews with women. 

We have included a list of existing interviews on tape from our private collections and 
from the National Library of Australia's Oral History collection. We strongly suggest that 
when you have transcribed your interview, a copy of the transcription be sent to your 
State Library and also to the National Library of Australia. In this way, it will be 
preserved and made available to other researchers. The address is: National Library, 
Parkes Place, Canberra, ACT, 2600. 

In the meantime, we are happy to give further advice or to clarify points in this guide. 
Our respective postal addresses are: Mark Caruana, PO Box 704, Blacktown, NSW, 2148 
and Barry York, PO Box 101, Lyneham, ACT, 2602. 

Mark Caruana 
Barry York · 

* The video-recorder has the added advantage of capturing the physical appearance, body language, gestures and 
location of the interviewee, as well as capturing voice, but is disadvantageous when it comes to transcription. 
This guide is written with the tape-recorder in mind. 

ORAL HISTORY: a practical guide 5 

Before setting off to conduct your interview, make sure you have the following: 

1. tape-recorder 

2. cassettes (blank and good quality) 

3. external microphone (preferably) 

4. extension lead 

5. spare batteries (if relying on batteries for power) 

6. notebook or pad 

7. pencil or pen 

8. list of questions 

~1'1~IwEll\i1;; ;'ft~£~~~¥!!1il1itti~i~Y:w,t9Ji 

You should always check that your equipment is in working order before you leave for the 
interview. Set it up, record yourself counting to ten, and then play it back. You should 
repeat this procedure to test the voice level of the person being interviewed. 

Voice levels are important. Make sure that the microphone (whether an external 
microphone or a built-in one) is nearer to the person being interviewed than it is to you. 
Also, try to place the microphone on a soft surface. Be aware of any existing or potential 
background noises that might cause interference, such as an open window or the hum of 
an air-conditioner. 

The human voice tells a story not only through words but also by inflections, accents, 
slang, turns of phrase and so on. Ideally, you should aim for as clear a rendition of the 
interviewee's voice as is technically possible. 

The interviewee will always communicate in a language. In interviewing people of 
Maltese origin it is important, in cases where the interviewer speaks both languages, to 
give the interviewee the option of being interviewed in either Maltese or English. The 
interviewee's first language (Maltese) may make them feel more comfortable but also 
allow a fluency of expression not possible in English. Interviews conducted in the 
Maltese language also have a linguistic significance, preserving differences, for example, 
in pronunciations between towns and villages of origin and, in the case of very elderly 
people, preserv\ng a type of Maltese that is rarely heard in Malta today but which has been 
maintained through the cultural isolation of life in Australia. 

Needless to say, we are all limited by the equipment we use. The quality of tape is 
important. Cheap tapes usually have a shorter life-span than the dearer ones. Using a 
standard cassette tape-recorder and good quality tapes, you might expect the recorded 
voice quality to be retained for 20 or 25 years. Thus, it is essential to transcribe the tape 
so that, at least, the interviewee's story will be preserved on paper. 
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* The video-recorder has the added advantage of capturing the physical appearance, body language, gestures and 
location of the interviewee, as well as capturing voice, but is disadvantageous when it comes to transcription. 
This guide is written with the tape-recorder in mind. 
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Before setting off to conduct your interview, make sure you have the following: 

1. tape-recorder 

2. cassettes (blank and good quality) 

3. external microphone (preferably) 

4. extension lead 

5. spare batteries (if relying on batteries for power) 

6. notebook or pad 

7. pencil or pen 

8. list of questions 
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You should always check that your equipment is in working order before you leave for the 
interview. Set it up, record yourself counting to ten, and then play it back. You should 
repeat this procedure to test the voice level of the person being interviewed. 

Voice levels are important. Make sure that the microphone (whether an external 
microphone or a built-in one) is nearer to the person being interviewed than it is to you. 
Also, try to place the microphone on a soft surface. Be aware of any existing or potential 
background noises that might cause interference, such as an open window or the hum of 
an air-conditioner. 

The human voice tells a story not only through words but also by inflections, accents, 
slang, turns of phrase and so on. Ideally, you should aim for as clear a rendition of the 
interviewee's voice as is technically possible. 

The interviewee will always communicate in a language. In interviewing people of 
Maltese origin it is important, in cases where the interviewer speaks both languages, to 
give the interviewee the option of being interviewed in either Maltese or English. The 
interviewee's first language (Maltese) may make them feel more comfortable but also 
allow a fluency of expression not possible in English. Interviews conducted in the 
Maltese language also have a linguistic significance, preserving differences, for example, 
in pronunciations between towns and villages of origin and, in the case of very elderly 
people, preserv\ng a type of Maltese that is rarely heard in Malta today but which has been 
maintained through the cultural isolation of life in Australia. 

Needless to say, we are all limited by the equipment we use. The quality of tape is 
important. Cheap tapes usually have a shorter life-span than the dearer ones. Using a 
standard cassette tape-recorder and good quality tapes, you might expect the recorded 
voice quality to be retained for 20 or 25 years. Thus, it is essential to transcribe the tape 
so that, at least, the interviewee's story will be preserved on paper. 
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How does one go about asking for someone's permission to do an interview? This is the 
first hurdle. If it is someone you know well (such as a family member), then you need 
only ask. However, in the case of interviews where the person is not well known to you, 
or not known to you at all, it is better to put your request in writing and to follow it up 
with a phone call. You should explain the nature and purpose of the interview, make it 
clear that you intend to type it up and maybe, with their consent, lodge it with a library and 
any other uses to which you might put it, and explain why you think it is important to do 
the interview. Most people are happy to talk about their life's experiences. Some, 
however, may think that their lives have not been interesting or important enough; it is up 
to you to convince them otherwise, where appropriate. 

It is best to minimize paper work in the presence of the interviewee as some people may 
feel uneasy and it may create too formal an atmosphere. The interviewer needs to make 
sensitive judgements based on impressions or knowledge of the person being approached. 

Once the person agrees to be interviewed, you should set a date, time and place. As the 
interviewee is doing you a favour, you should allow them the choice of date and place, 
whenever possible. Most people like to be interviewed in the comfort of their own 
homes. You should ask the person where they would prefer to be interviewed. 

Most people will want to have an idea of how much of their time will be required. An 
interview should not exceed 90 minutes in any one sitting, especially where elderly people 
are concerned. However, there should be no definite time limit. Interviews may be as 
lengthy as 8 hours, but each session should be contained to about 90 minutes. Again, 
you, as interviewer, must exercise discretion and use your time wisely. This means 
hurrying things along where necessary, politely redirecting the meandering interviewee 
back onto a key point, or seeking elaboration to other points. 

An occasional problem may arise through the involvement of persons other than the 
interviewee and yourself being present. It is not uncommon for a husband or a wife to 
offer a background comment while their spouse is being interviewed. Such background 
remarks may be helpful or obstructive. As a general rule, it is better to allow the third 
person to make a contribution. It is important to ensure that their contribution adds to, or 
elaborates on, the interviewee's answer to a particular question. However, only one 
person should be interviewed at a time. 

It may be preferable to arrange a separate interview with the third person at a later date. In 
our experience, when interviewing Maltese men whose wives participate as third persons, 
the interviewer must make a judgement, taking into account the cultural background of the 
husband, before making arrangements to interview the wife separately, so as not to offend 
him or be seen as challenging his authority. 

It is also important to remember to identify any third person, both on the tape and in the 
~vent~al transcript. They should be identified by name and by their relationship to the 
10terv1ewee. 
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It is important to be able to identify your interviews, especially if you conduct several. 
You should clearly mark the cassette tape, and the cassette holder, with the following 
information: (a) name of person being interviewed, (b) date of interview, (c) place 
(suburb) o~ interview, (d) your name as interviewer and (e) the number of the tape (ie, 
tape one, side A, and so on). 

Store the taped interviews in a cool, shaded, dry place. 

Also, you must introduce each tape with the above information. In other words, before 
you commence the interview, say the following words onto the tape: 

This is an interview with (name of interviewee) 
who was born on (date of birth). The interview 
is being conducted by (your name) on the (date: 
day, month and year) at (address of place where 
interview is talcing place) 

As your tapes will have a limited life, it is very important to type them up. This is not as 
straightforward as it may seem because the following steps should be followed: 

(a) Type it as it is spoken; do not correct the grammar. Try·t'o capture the manner of 
speech by adding in brackets: "angrily", "laughing", etc. 

(b) Type the qu.estions as well as the answers. 

(c) Send a copy to the person interviewed asking for their corrections and any additions or 
deletions they might like to add. 

( d) Re-type the transcript adding the interviewee's corrections and additions or deletions 
and omissions. 

(e) Ensure that you have the interviewee's approval, either verbally or in writing, before 
sending a copy of the transcript to your State Library and to the National Library. 

(f) Before sending the transcript to a library, attach a title page. You may like to give the 
transcription an attractive title, but the following information must appear on the title page: 

t 

This is a transcription of an interview with 
(name of interviewee), who migrated from Malta 
(or wherever) in (year of migration) on the boat (name 

of ship). The interview was conducted by (your 
name) on (full date, including year) at (suburb where 
interview took place). 

Without that information on the title page, it will be difficult for the library to catalogue the 
transcript. 

The following few pages are taken from an interview conducted for the Australian 
National Library by Barry York with Mrs Josephine Cauchi in Adelaide in 1989. Mrs 
Cauchi was born at Kalkara, Malta, in 1912 and emigrated to Adelaide with her mother in 
1922. 
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INTERVIEW WITH MRS JOSEPHINE CAUCHI AT GLANVILLE, ADELAIDE, 
BY BARRY YORK, 16 March 1989 

BARRY YORK: I'm interviewing Mrs Josephine Cauchi on the sixteenth of March 

nineteen-eighty-nine at her home at Glanville, South Australia. I want to begin, 

Mrs Cauchi, by thanking you for agreeing to be interviewed ... 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: Yes, that's alright. 

BARRY YORK: And, we will supply you with a transcript of the interview 

eventually ... 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: Lovelyl 

BARRY YORK: ... and we appreciate your permission to ... 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: Yes, that's nicel 

BARRY YORK: ... hold the interview and so on. Let's begin with a bit of family 

background. I'll ask about your mother and father. They were both Maltese? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: Yes, they were both Maltese, that's right. My father was 

born in Kalkara and mother was born at Bormla, and I was born at Kalkara too. 

BARRY YORK: What was your mother's maiden name? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: Bartolo, Laura Bartolo. She was the eldest of twelve 

children (laughs), poor old Mum! 

BARRY YORK: That was quite common in Malta in those days ... 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: I'll say it was. Yes, she was the eldest. Then my father, 

he was, as much as I remember, he was in the Navy in the canteen business there. 

And ... 
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BARRY YORK: What was his name? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: Frank. And then, after that, he came to Australia and 

went to New Zealand tor a while. 

BARRY YORK: Do you know much about their parents, like, your grandparents? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: Grandma Schembri and grandpa, oh yes! I know them 

very well. I used to go there a lot, you know, and they were very nice. Grandpa, he 

was more like my father to look at, you know, like his double. Grandma was a little 

white-haired old lady, like me (laughs). Poor grandma! Yes, they were very nice 

people, and he had another three brothers who were all in the Navy. 

BARRY YORK: What were your grandparents' names? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: My grandparents? On my father's side was Joseph and 

Concetta, Concettina - Constance isn't it? - and we used to call her Nanna Cettina. 

My mother's parents were George and, er, Rachael. , .. 

BARRY YORK: And were they from Bormla? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: Bormla, yes, they were from Bormla, my mother's 

parents. We used to live with them for about ten years before we came here; we 

lived with grandma. Poor old grandma used to say 'When are you going to Australia 

so I can have a little bit of peace and quiet?' (laughs) 

BARRY YORK: (laughs) Really? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: (laughs) And when we did come over, she didn't live long 

after that. Poor old grandma. It was lovely. Grandpa was always fishing. I never 

used to see him a~home. (laughs) He used to love that. 

BARRY YORK: Now, was that what he did for a living? 

9 
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MRS JOSEPHINE CAUCHI: No, he was in the dockyard. He was a blacksmith. 

Grandpa was a blacksmith. And I used to go and take his lunch there and I used to 

say ' Why didn't they cut a sandwich or something instead of taking the dinner to the 

dockyard?' You know, it was a bit dangerous there but I never used to think of 

danger over there. Every dinner time I'd take his lunch. 

BARRY YORK: So you would go to the dockyard ... 

MRS JOSEPHINE CAUCHJ: I'd go to the dockyard to take grandpa's lunch and my 

uncles' who were working there, and wait for the plates to bring them back home. 

And I used to think 'Why can't I cut them a sandwich, save me all the trouble of 

going there?', but I suppose that wasn't the custom. Poor old grandpa had to have a 

hot Junchl (laughs). 

BARRY YORK: Did you say that you lived with your grandparents? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: My father was here (in Australia) and we went to live 

with grandma and grandpa and her twelve children, so we had a houseful! (laughs). 

BARRY YORK: Your dad was Frank Schembri? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: Frank Schembri, and he was here. And then, after the 

War, then we decided to come here. 

BARRY YORK: When he came here, was it his plan to come to Australia, see if it was 

worth settling, and bring you here? 

MRS JOSEPHINE CAUCHJ: I think it was, yes. Then he started a business and when 

the business progressed he more or less had the money to send for us, you know, 

and we came on the "Orsova". It was nice. 

BARRY YORK: He must have come during, or before, the first world war ... 
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MRS JOSEPHINE CAUCHI: He must have, yes. I think it was just before, or just at 

the beginning of the war, because I remember George, he wasn't born then; he was 

born after he left, after, you know, he left there. 

BARRY YORK: Sorry, who was George? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: George is my brother. He comes in here for his tea every 

night. 

BARRY YORK: So he was born in Australia? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: No he was born in Malta. We were all born there. I was 

born there. My sister, she's died since, and George, they were born there. Three of 

us, and then when Mum came here, she had another three children: Joe, and Rita, 
,• 

and Frankie. She had another three, three Aussies. (laughs}. 

BARRY YORK: What's your other sister's name, the one who passed away? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: Oh that was Antoinette. She was sixteen months younger 

than me. She was always a very sick girl. She had a bad time. She's gone. 

BARRY YORK: What, er, I know you were very young when you came out. .. 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: Yes, I was ten. 

BARRY YORK: 1922 was it? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: Well, we came here in January and, on the following 

March, I was ten. 

t 

BARRY YORK: Oh, I see. 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: January, February, March, yes. 
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BARRY YORK: What memories do you have of Malta? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: Oh, lovely! Beautiful. (laughs). I always used to think 

that I'd died when I was in Malta and that I'd gone to hell when I came here. 

(laughs) I always tell them that. {laughs) Oh it's beautiful! 

BARRY YORK: But what do you think of when I say 'Malta'? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: I think of all the, er, we used to be free and happy and in 

the summer we used to go to Wied il-Ghajn, you know where that is - Marsascala 

(laughs). We used to go there for three months and, of course, being a child I 

wouldn't have had any worries, would I? Every day was good. It was beautiful. 

BARRY YORK: But with your father being away from the family, am I right to think 

that things would have been difficult economically? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: Oh, it was very hard on my grandmother because she 

more or less had to keep us, you know, because he wasn't working and there was no 

money coming in, but she used to, my grandmother, used to bring us up and my 

uncles. So I don't know what would've happened if it wasn't for them. 

BARRY YORK: I wonder how common that was, the men going away, migrating ... 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: I don't know. Some people used to get it good because a 

woman used to come with the milk, you know we used to buy the milk at the door, 

and she'd say ' Oh well I'll have to knock off early now because I've got to go to the 

Post Office to get the money my husband's sending me'. I used to say, 'Gee that's 

funny, we never get any". (laughs) As a kid, you know, I thought 'My mother never 

goes there'. Probably he wasn't working, I suppose. 

BARRY YORK: Had he gone to Australia too? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: Which one? 

BARRY YORK: The one you were just referring to. Your neighbour's ... 
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MRS JOSEPHINE CAUCHI: No, they weren't my neighbours. She was just like a 

peasant woman who came to sell the milk. You know, they used to come to the door 

there with the goat. (laughs) 

BARRY YORK: (laughs) And what would they do? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: They'd fill up the glass and then my aunty Maria would 

say, 'Hey, not so much froth there, not so much frothl' (laughs). Because she'd 

give you half froth instead of milk. I don't suppose they'd do that now, would they? 

BARRY YORK: No, I don't think so. 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: Those days are gone, but they used to come with the goats 

there. 

BARRY YORK: Can you tell me about your memories of home life? What was the 

home like? ,.-" 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: In Malta? 

BARRY YORK: Yes, yes. 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: Oh it was really good. We were really spoiled. I 

remember when grandpa used to go to Valletta and he'd come back with sweets and 

Uncle Frank would say, 'Oh, where's mine, where's my sweet?' and grandpa would 

say, 'You're not the baby, you're not the babyl They're the babies nowl', meaning, 

you know, the grandchildren. (laughs). Poor old Frank. Yes, I had a good time 

there because I was very popular with all my aunties and uncles, and they used to 

take me out and I used to have a lovely time, you know. 

t 

BARRY YORK: Who else was there apart from Uncle Frank. What were the other 

uncles' names? 
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MRS JOSEPHINE CAUCHI: I don't know. Some people used to get it good because a 

woman used to come with the milk, you know we used to buy the milk at the door, 

and she'd say ' Oh well I'll have to knock off early now because I've got to go to the 

Post Office to get the money my husband's sending me'. I used to say, 'Gee that's 

funny, we never get any". (laughs) As a kid, you know, I thought 'My mother never 

goes there'. Probably he wasn't working, I suppose. 

BARRY YORK: Had he gone to Australia too? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: Which one? 

BARRY YORK: The one you were just referring to. Your neighbour's ... 
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MRS JOSEPHINE CAUCHI: Uncles? Oh, there were grandma's boys. There was 

Vincent and Henry and Robert and Tony. There were six boys and we were more or 

less made a fuss of being the first grandchildren, I suppose, you know. It was 

really lovely. I've got no bad memories of there at all. Everything was lovely. 

BARRY YORK: What about the aunties? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: The aunties. Oh, yes, they were alright too. 

BARRY YORK: Were there many aunties? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: There was another four. There were four girls: 

Georgina, Maria and Teresa. But then I was very popular with my grandmother's 

aunty, Aunty Rose. My daughter Josie says to me 'Gee you're always talking about 

her, what was she?' I said 'Oh, I used to like her, and I used to more or less live at 

her place all the time, Aunty Rose'. And she said, 'Wasn't there anybody else but 

her, you're always talking about Aunty Rose!' 

BARRY YORK: And they were all Bormla people were they? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: Yes, yes. Aunty Rose was by Santa Margarita. She used 

to live up by the church. And when I knew that we were coming out here, I used to 

say to Aunty Rose, 'Oh I don't want to go, I don't want to go to Australia, I don't want 

to go'. And she would say, 'Oh yes, you'll see your father. You haven't seen him for a 

long time'. In Australia, she said, 'it's so good even the water dances in the jug'. 

Ever heard of that one? (laughs). 

BARRY YORK: Can you say that in Maltese? How would they say it? 

MRS JOSEPHINE CAUCHI: In Maltese? (laughs). In Maltese, she used to say, "Fl

Awstralja anki 1-ilma jizfen fil-"jug". Everything's so good, she said, the water 

even dances in the jug. (laughs). I thought, oh my God, what's this going to be? 

They had a very good opinion of it, didn't they? 

ORAL HISTORY: a practical guide 

As part of your preparation for the interview, it is 
advisable, though not essential, to have the interviewee 
complete a questionnaire. Where necessary, you should 
make yourself available to assist in the completion of the 
questionnaire. The answers to the questionnaire will 
familiarise you with the interviewee's background and 
help you formulate additional questions. 

Also, the process of completing the questionnaire will 
help the interviewee to think about his or her past. You 
should keep the completed questionnaire, as it too will 
be an historical document one day. .. ' 
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- Name in full: 

What is your date of birth? 

In which village or town of Malta or Gozo were you born? 

Did you grow up there? 

What were your parents' names? 

- What did they do for a living? 

How many brothers and sisters did you have? 

Was there a family nickname? 

When did you go to school? For how long were you there? 

What was your first job in Malta? 

- What jobs did you have prior to coming to Australia? 

When did you emigrate? 

- Did you have any friends or relatives in Australia? 

- What was the name of the ship on which you travelled to Australia? 

- Did you come to Australia with other members of your family? 
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What was the reaction of your family when you told them of your plans? 

For how long did you envisage you would remain in Australia? 

When did you arrive and at which port did you disembark? 

Where was your very first accommodation? How did you find it? 

Where have you lived in Australia? 

What was your first job here? 

- How did you find your first job? 

- What jobs have you had in Australia over the years? 

- What is your current position? 

- Did other members of your family, including cousins, come to Australia at a 

later stage? 

When you landed in Australia, how well could you speak English? 

Have you been back to Malta? 

Did you marry a Maltese? 

How many children do you have? 
,. 

How do you regard yourself today? As Maltese? Australian? Or what? 
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These questions are a basic guide for an interview on the Maltese migration/settlement 
expei:ience. They c~n be ~dapted to any group. You should choose a way of asking the 
questions that you thmk will prove most effective. 

The Basic question Guide is divided into three parts: Personal background, Emigration 
and Australia. 

I. Personal background 

- When were you born? 

- In which part of Malta or Gozo were you born? Did you grow up there? 

- What were your parents' names? 

- What did they do for a living? 

- How would you describe the role of your mother and father in the family? 

- What position were you in the family (eldest, youngest)? 

- Was there a family nickname? (Ask for father's side and mother's side of 
family) 

- When did you go to school? How long were you there? 

- Which subjects did you study? 

- What was your first job in Malta? What other jobs did you have prior to 
coming to Australia? 

- When and how did you first hear of Australia? 

- What were you expecting to find in Australia? What was your impression of 
Australia when you were still in Malta? 

- Were you still in Malta when the war broke out? If so, how did it effect you? 

A 
' ; 
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2. Emigration 

- Why did you decide to leave Malta? 

- Was it a difficult decision? 

- Did you make the decision alone, or with others? 

How did your family respond to your decision? 

- Why did you decide on Australia and not Canada or America or somewhere 
else? 

- When did you emigrate? 

- Did you migrate under the Assisted Passage Scheme? 

- Was it your first time outside of Malta? 

- Did you ever meet any Australians in Malta? 

- Did you have any friends or relatives in Australia? If so, who? 

- What was the name of the ship on which you travelled to Australia? 

- Did you come to Australia with other members of your family} 

- What do you remember about the voyage? 

- Can you recall the names of friends you travelled with, or any friends you 
made on the voyage? 

- What belongings did you bring? 

- Did you regard your move as permanent? 

- In Malta, what were your expectations of life in Australia? 
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These questions are for the in-depth type of interview. They are divided into six parts: 
family history, birth and infancy, school days, childhood and home life, teenage years and 
young adulthood, and working life. 

1. Family history 

Do you have memories of your grandparents? 

What were your grandparents' names and birthplaces? 

Please tell me about your grandparents' (i) occupations, (ii) level of 
income/wealth, (iii) political views, (iv) religious beliefs, (v) recreational and 
social activities, (vi) appearance and (vii) personalities. 

When and where did your grandparents pass away? 

Now I'll ask you about your parents. 

Can you tell me about your parents? For instance, what were their (i) names, (ii) 
places of birth, (iii) education levels, (iv) occupations, (v) standard of living at 
the time of your birth, (vi) political views, (vii) religious beliefs, (viii) appearance 
and (ix) personalities. 

Did your parents have nicknames? 

Did your parents or grandparents have any particular sayings or favourite 

proverbs? 

Did they ever talk about their achievements and disappointments in their lives? 

Did they tell you about any special experiences or interests? 

What were their ages at the time of your birth? 

How did your parents meet? 

Would you say they were they well-matched? 

How would you describe their personalities and interests? 

Do you recall any habits or mannerisms of either parent? 

Were your parents happy? 

ORAL HISTORY: a practical guide 

2. Birth and Infancy 

When and where were you born? 

What is your full name? 

Why were you given those names? 

Are there any family stories about your birth? 

What was your parents' attitude to your birth? 

Where did you rank in the family? 

Were you a healthy child? 

Did your birth have any marked effect on your mother's health? 

Do you have any memories of yourself as a baby? 

Who nursed and cared for you as a child? 

Who trained you to do simple tasks? 

Do you have any memories of learning to speak? To read? 

Any memories of early play experiences? 

Did you have favourite toys? 

Any memories of pets? 

Do you remember nursery rhymes or other songs from your childhood? 

What degree of material comfort did you grow up in? 

Do you have any childhood memories of difficult or disturbing or traumatic 
experiences (accidents, diseases, death, etc)? 

Before you went to school, did you have any special friends? 
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3. Schools Days 

Please tell me the name(s) and location(s) of the schools you attended. Why did 
you change schools? 

What was your attitude towards attending school? What did you like about it? 
What didn't you like? 

How old were you when you commenced and completed school? 

Do you have any memories of early learning experiences (good and bad)? 

Do you have special memories of any teachers? 

Do you remember any students in particular? 

What were the methods of punishment and encouragement at your school? 

What subjects did you study? 

Did school teach you any values? If so, which ones? 

Did you have a favourite subject? 

What were the sporting and recreational activities? 

Did you sing songs or learn a musical instrument? 

What were your parents' attitudes to your education? 

How did you travel to school and with whom? 

How far was the school from your home? 

What was the daily routine at school? 

Was it a co-educational school? 
What did you want to be when you grew up? 

Did you attend or belong to any church-related or parish societies, such as festa 
committees, Catholic Action, etc? 
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4. Childhood and Home Life 

What was the economic condition of your family during your infancy? 

How would you describe your material standard of living at that time? 

When you were a child, what were your parents' main activities and interests? 

Did your parents own their own home? 

Did you live in the same house during your infancy and childhood or did your 
family move? If so, from where to where, and how many times? 

Did your parents have special friends and acquaintances? 

Did people other than your parents and brothers and sisters live in the family 
home? 

Were you closer to your mother or your father? 

What were the qualities you most liked about your mother and your father? 

How would you describe the role of your mother in the home? 

Were there things you didn't like about your parents? 

Were you close to any adults other than your parents? 

In your childhood period, were you part of any family rituals (social, religious or 
cultural) in the home? 

What was the typical family routine, as you remember it, for week days and 
weekends? 

Describe a typical evening scene in your home when you were a child. 

Who looked after you as a child? 

Did you help around the house? 

Did your parents have a radio and/or a gramophone? 

Did you have a childhood best friend? 

Would you say that you had a happy childhood? 
f 

What are your fondest childhood memories? 
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What was the daily routine at school? 

Was it a co-educational school? 
What did you want to be when you grew up? 

Did you attend or belong to any church-related or parish societies, such as festa 
committees, Catholic Action, etc? 
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4. Childhood and Home Life 

What was the economic condition of your family during your infancy? 

How would you describe your material standard of living at that time? 

When you were a child, what were your parents' main activities and interests? 

Did your parents own their own home? 

Did you live in the same house during your infancy and childhood or did your 
family move? If so, from where to where, and how many times? 

Did your parents have special friends and acquaintances? 

Did people other than your parents and brothers and sisters live in the family 
home? 

Were you closer to your mother or your father? 

What were the qualities you most liked about your mother and your father? 

How would you describe the role of your mother in the home? 

Were there things you didn't like about your parents? 

Were you close to any adults other than your parents? 

In your childhood period, were you part of any family rituals (social, religious or 
cultural) in the home? 

What was the typical family routine, as you remember it, for week days and 
weekends? 

Describe a typical evening scene in your home when you were a child. 

Who looked after you as a child? 

Did you help around the house? 

Did your parents have a radio and/or a gramophone? 

Did you have a childhood best friend? 

Would you say that you had a happy childhood? 
f 

What are your fondest childhood memories? 
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5. Teenage Years and Young Adulthood 

Schooling (If the interviewee went to an educational institution as a teenager and/or young 
adult, select from the relevant questions about 'school days' above; unless, of course, teenage 
years at school were already discussed) 

Did you hold (or avoid) any positions of responsibility in your teenage and young 
adult years? 

Did you develop any new interests, values, loyalties, or skills during this period of 
your life? 

Would you say that you had leadership qualities? 

Did you take up any paid jobs after primary school in your teenage years? 

Did you leave home during this period of your life? 

Did you have any plans for your future? 

What were your recreational pursuits as a teenager? 

Were you interested in reading? 

Did you play a sport? If so, which one(s)? 

Did you develop a new circle of friends, or did you retain those from your 
childhood days? 

Would you say that you became closer to your parents and family during this 
period? 

Did your role in the family change during this period? 

Did you become more aware of the society around you? For example, did you 
develop any political views? 

How would you describe your religious beliefs at this time? 

Did you have any hobbies? 

As a teenager and young adult, were you aware of international events? 

What were the international developments that you now feel had an impact on your 
early life? 

Did you ever consider migrating as a young adult? If so, which countries appealed 
to you, and why? 
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6. Working Life 

What was your first job outside the home? When and how did you get it? 

What jobs have you had over the years? (Please try and list them in order and 
indicate approximately when you had them). 

Did you regard your first job as permanent? 

Tell me more about your first job. What were the hours? Was the pay good? 
Were you in a trade union? 

(Only ask this question if relevant) Why did you change jobs so many times? 

What was the job in which you spent most of your working life? 

Please describe a typical working day in that job. 

What were the working conditions like? 

How did you get on with the other workers? 

Did the workers come from different national backgrounds? If so, which ones? 
,.-" 

Technical nature of work. (If relevant, ask about the technical side of the job: 
what was the production process/how was the work done?). 

Were you a union member? Why did (didn't) you join the union? 

Were you ever involved in stop-work meetings or strikes? If so, what were the 
circumstances? 

How did you travel to work? How far was it from home? 

Did you used to go straight home after work or did you socialize with your 
workmates? 

How did working life change you as a person? 

What did you look for in a job? What were the most important things? 

Did you ever obtain work for friends, relatives or acquaintances at your place of 
work? If so, who? 

I' 

Were you ever unemployed? If so, for how long? What were the circumstances? 
How did it affect you? 

Is there anything else you'd like to tell me about your experiences in the work
force? 

Did you ever consider emigrating as a young adult? If so, why and to where? 
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1. Personal background 

- Do you know much about your family's history? Your grandparents or great
grandparents? 

- When were you born? 

- In which part of Malta or Gozo were you born? 

- What were your parents' names? 

- Was there a family nickname? 

- What did your parents do for a living? 

- Did either of your parents have any sayings? 

- How would you describe the role of your mother and father in the family? 

- Did your mother have much time to herself? 

- Did women in Maltese society have opportunity to get together socially? 

- How many brothers and sisters did you have? 

- How were the girls in the family treated differently to the boys? 

- Were you closer to your mother or father? 

- Did you spend more time with your brothers or sisters? 

- When did you go to school? How long were you there? 

- Which subjects did you study? 

- What did you want to be when you grew up? 

- What was your first job in Malta? What jobs did you have prior to coming to 
Australia? 

- What were you expecting to find in Australia? What was your impression of 
Australia when you were still in Malta? 

- How did the Second World War affect you? 
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2. Emigration 

- When did you emigrate? 

- Was it your first time outside of Malta? 

- Why did you decide to leave Malta? 

- Was it a difficult decision? 

- Did you make the decision alone, or with others? 

- How did your family respond to your decision? 

- Why did you decide on Australia and not Canada or America or somewhere 
elSe? 

- Did you migrate under the Assisted Passage Scheme? 

- When did you first hear the name "Australia"? 

- Did you ever meet any Australians in Malta? 

- Did you have any friends or relatives in Australia? 

- What was the name of the ship on which you travelled to Australia? 

- Did you come to Australia with other members of your family'/ 

- What do you remember about the voyage? 

- What belongings did you bring? 

- Did you regard your move as permanent? 

- In Malta, what were your expectations of life in Australia? 
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3. Australia 

- When did you arrive and at which port did you disembark? 

- Did all the Maltese disembark there? 

- Were there any Maltese to meet you at the port? 

- Where was your first accommodation? How did you find it? 

- When did you move into your own home? 

- Why did you chose to live in this particular suburb? 

- When you first arrived, what did you think the future would hold for you in 
Australia? 

- During your early years here, did you feel welcome in Australian society? 

- What was your first job? 

- How did you find your first job? 

- What were you looking for in a job? What were the most important things? 

- When you were in Malta, before coming to Australia, what type of work did 
you expect to do here? 

- What jobs have you had in Australia over the years? 

- What is your current position? 

- Did other Maltese work with you in any of the jobs? 

- In the 1950s and 1960s, if you needed advice or information about life in 
Australia, to whom would you turn? 

- Did you join any Maltese organisations in Australia? If so: (a) which ones and 
how soon after your arrival here? (b) Why did you join a Maltese organisation? 

- Were women active in the Maltese community in the 1950s and 1960s? (If so, 
were there any who played a special role?) 

- Were there any Maltese women's organisations, committees or groups in the 
1950s and 1960s? 

- When and how would Maltese women get together? 

- Was there a Maltese club here when you arrived? If so, what was it called, 
who ran it, and what did it offer? 

- Did you ever join any non-Maltese organisations in Australia? 
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- Can you recall any of the Maltese priests who were here in the 1950s and 
1960s? 

- Did you ever have contact with the Malta High Commission? 

- Were you in regular contact with Malta in the 1950s and 1960s? 

- Did other members of your family, including cousins, come to Australia? 

- Did you assist or encourage others to migrate? 

- When you landed in Australia, how well could you speak and understand 
English? 

- What were your first impressions of life in Australia after you disembarked? 

- What did you miss most about Malta in the early years here? 

- Were you ever homesick? If yes, how did you cope? Did you get any 
support? 

- What did you like about life in Australia? What, if anything, did Australia 
offer that couldn't be found in Malta? · 

- What were the main hardships you experienced in the early years here? 
,. < 

- Did you ever feel unwelcome? 

- Were women viewed and treated differently in Australian society compared to 
Maltese society? If so, how? 

- How did you respond to "Womens Lib"? How do you think other Maltese 
women in Australia responded to it? 

- Have you been back to Malta? If so, when was the first time and why did you 
go back? 

- In which ways do you feel Maltese today? 

- Did you marry a Maltese-born person? 

- How many children do you have? Where do they live? What are their 
occupations? 

- Do they speak Maltese? (If not, why not?) 
t 

- In which ways have you tried to bring up your daughter(s) in the same way 
that you were brought up by your mother? 

- In which ways have you tried to bring up your daughters differently to the way 
you were brought up yourself? 
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- How do you think your years in Australia changed you as a person? How 
would you be different today, had you remained in Malta? 

- How do you regard yourself today? As Maltese? Australian? Or what? 

\lllllllllllll!.ll~\llillilllfliitliflllfilll!;'illil ijii\l!;!j;;j 
PRIVATE COLLECTIONS: 

* Person interviewed has since passed away. (E) Interview is in English (M) Interview is in Maltese. 

ApapRose 1921 (M) Valletta 1924 1984/Kellyville 
ApapTony 1916 (M) Xaghra 1939 1984/Kellyville 
ApapTony * 1897 (M) Fontana 1916 1983/East Sydney 
Aquilina Mike 1928 (M) B'Kara 1950 1986/Canberra 
Baiada Celeste * 1902 (M) RabatGozo 1916 1983/Girraween 
Baiada Giovanna 1912 (M) Burrnarrad 1925 1985/Girraween 
Barrett Jean nee Rizzo 1910 (E) Senglea 1914 1983/Homebush 
Vella Katarin nee Bezzina 1911 (M) Mos ta 1930 1985/Rooty Hill 
Boldarini Karrnena * 1897 (M) Istanbul 1956 1989/Blacktown 
Borg Frank 1907 (E) Mellieha 1924 1983/Waverly 
Borg Joyce nee Busuttil 1920 (E) Zejtun 1924 1983/Waverly 
Buhagiar Victor 1915 (M) Xaghra 1937 1988/Greystanes 
Carnenzuli Joe 1905 (M) San Lawrenz 1923 1983/Pendle Hill 
Camenzuli Joe 1907 (M) Gharb 1925 1988/Toongabbie 
Carnenzuli Guzepp * 1908 (M) Gharb 1922 1986/Gozo 
Camilleri Paul • 1907 (M) Zebbiegh 1927 1988/Fairfield NSW 
Camilleri Michael Fr 1918 (M) Sliema 1951 1983/Greystanes 
Camilleri Randu 1905 (M) ZebbugGozo 1923 1989/Girraween 
Camilleri Tony 1909 (M) Zabbar 1962 1990/Wentworthville 
Caruana Joe 1925 (M) Sliema 1950 1986/Canberra 
Caruana Garnri * 1894 (M) Zejtun 1919 1983/Malta 
Carabott Charles 1907 (M) Zejtun 1924 1986/Burwood Vic 
Cascun Paul * 1900 (M) Zebbug Malta 1927 1988/Kemps Creek 
Cascun Duminka N/S (M) Bunnarrad 1925 1988/Kemps Creek 
Cassar Publius, Fr 1918 (M) Senglea 1959 1984/Leichhardt 
Costa Clement N/S (M) Ghajnsielem 1938 1985/Greystanes 
Couch Christine * 1908 (E) Kalkara 1912 1983/Sydney 
Dalli Gamri * 1906 (M) St Julians 1925 1983/Blacktown 
Debono Ganni 1905 (M) Mellieha 1922 1982/Wetheril Park 
DebonoSam 1909 M) Mellieha 1929 1988/Monterey 
Debrincat Joseph 1913 (M) Kercem 1921 1984/Blacktown 
Debrincat Joe 1913 (M) Gharb 1936 1989/Wollongong 
Delia Frank, Fr 1925 (M) Siggiewi 1965 1989/Blacktown 
Dimech Lawrence 1937 (E) Hamrun 1956 1992/Greystanes 
Fabri Jessie • 1906 (M) Hamrun 1922 1986/Greystanes 
Felice George 1933 (M) Qormi 1980 1990/Blacktown 

(continued) 
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Friend Charles 1906 (E) Rabat, Gozo 1923 1992/Blacktown 
Fulbrook Bert Fr 1936 (E) Valletta 1950 1986/Melbourne 
Galea Joe 1907 (E) Zebbug Gozo 1927 1983/Westmead 
Galt Frans* 1917 (M) Birgu 1956 1991/Greystanes 
Gafa Ester* 1895 (M) Senglea 1927 1983/Girraween 
Gauci Karrnenu 1903 (M) Rabat Malta 1923 1988/Toongabbie 
Grech Mick 1905 (M) Ke""m 1928 1985/Model Farms 
Grech Marinton 1909 (M) Ke""m 1929 1988/Greystanes 
Grech Lina* 1926 (M) Ke""m 1936 1988/Greystanes 
MerciecaEdgar* 1912 (M) Valletta 1950 1988/Doncaster 
Micallef Pinu 1922 (M) Zebbug Malta 1947 1983/Blacktown 
Micallef Karrnenu 1920 (M) Rabat Gozo 1939 1984/Parramatta 
Mizzi Anglu N/S (M) Mosta 1917 1983/Mackay 
Morris Carmen 1937 (M) Hamrun 1955 1984/Parramatta 
Mizzi Guzeppa N/S (M) Gharb 1927 1983/Mackay 
Mizzi Rita 1912 (M) Hamrun 1924 1987/Greystanes 
Parnis Dinny 1919 (M) Mqabba 1938 1986/Niddrie 
Pace Joe 1913 (M) Algiers 1929 1988/The Entrance 
Pace John 1923 (M) Siggiewi 1946 1984/Castle Hill 
Portelli Karmena 1912 (M) Bunnarrad 1925 1988/Girraween 
Pulis Joe Fr 1932 (E) Sliema 1949 1989/Westmead 
Refalo Wenzu 1909 (M) Xewkija 1926 1986/Blacktown 
Sammut Sam * 1888 (M) Mosta 1922 1986/Blacktown 
Sciberras Carmelo Fr 1940 (E) Sliema 1956 1992/Blacktown 
SciclunaNurat * 1899 (M) Mesta 1916 1984/Matraville 
Spiteri Joe * 1915 (E) Gharb 1921 1984/Greystanes 
Sultana Mick 1903 (M) Xaghra 1927 1984/Kellyville 
Sultana Paul* 1907 (M) Nadur 1925 1987/Ermington 
Tabone John 18% (M) Cospicua 1922 1988/Blacktown 
Testa Leonard, Fr 1940 (M) Qormi 1950 "{991/Kellyville 
Vassallo Caroline 1910 (E) B'Kara 1915 1988/Sydney 
Vassallo Frank 1911 (E) B'Kara 1915 1988/Sydney 
Spiteri Lina nee Vassallo* 
Vassallo John * 

1906 (E) B'Kara 1912 1983/Greystanes 
1904 (M) Hamrun 1926 1983/Ashfield 

Vassallo Mary * 1906 (M) Gharb 1951 1983/Ashfield 
Vella Gamri * 1905 (M) Xaghra 1923 1988/Toongabbie 
Xerri Felic 1904 (M) Xaghra 1923 1984/Blacktown 
Xerri Sam* 1906 (E) Xaghra 1924 1983/Greystanes 
Xuereb Charles Mro * 
ZahraMary 

1900 (M) Floriana 1925 1985/Y agoona 
1919 (E) Senglea 1927 1984/Bondi 

Zammit Dominic * 1908 (E) M'sida 1926 1984/Paddington 

Interview:- an early Maltese settler in Brisbane by Reno Galea of Brisbane 
Tanti brothers 1904 (M) Rabat (Malta) 1923 1982/Brisbane 

Interview:- a 1916 Maltese settler in Adelaide by Frans Falzon of Adelaide 
Attard Emanuel . 1898 (M) Glenelg 1916 1989/ Adelaide 
Several other short interviews with early Maltese settlers in Adelaide. 

Interview:- a 1916 settler (Maltese of New Cale<lonia) living in Gozo by Vincent Teuma Scerri 
Camenzuli Wigi * t' 1895 (M) Gharb 1916 1984/Gozo 

Interviewers: George H Griffiths and Mark Caruana 
Borg Charlie* 1900 (M) Rabat Malta 
Galea Tom 1920 (E) Mgarr Malta 
Vassallo John 1900 (E) H' Attard 

1919 
1939 
1923 

1982/Surry Hills 
1984/Rooty Hill 
1987 /W oollahra 

A history project on Early Settlers in Holroyd (Interviewer: Jane Camilleri of Men:ylandsl 
Cefai Frank 1924 (E) Zebbug Gozo 1951 1991/Merrylands 
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- How do you think your years in Australia changed you as a person? How 
would you be different today, had you remained in Malta? 

- How do you regard yourself today? As Maltese? Australian? Or what? 
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Dalli Gamri * 1906 (M) St Julians 1925 1983/Blacktown 
Debono Ganni 1905 (M) Mellieha 1922 1982/Wetheril Park 
DebonoSam 1909 M) Mellieha 1929 1988/Monterey 
Debrincat Joseph 1913 (M) Kercem 1921 1984/Blacktown 
Debrincat Joe 1913 (M) Gharb 1936 1989/Wollongong 
Delia Frank, Fr 1925 (M) Siggiewi 1965 1989/Blacktown 
Dimech Lawrence 1937 (E) Hamrun 1956 1992/Greystanes 
Fabri Jessie • 1906 (M) Hamrun 1922 1986/Greystanes 
Felice George 1933 (M) Qormi 1980 1990/Blacktown 
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Friend Charles 1906 (E) Rabat, Gozo 1923 1992/Blacktown 
Fulbrook Bert Fr 1936 (E) Valletta 1950 1986/Melbourne 
Galea Joe 1907 (E) Zebbug Gozo 1927 1983/Westmead 
Galt Frans* 1917 (M) Birgu 1956 1991/Greystanes 
Gafa Ester* 1895 (M) Senglea 1927 1983/Girraween 
Gauci Karrnenu 1903 (M) Rabat Malta 1923 1988/Toongabbie 
Grech Mick 1905 (M) Ke""m 1928 1985/Model Farms 
Grech Marinton 1909 (M) Ke""m 1929 1988/Greystanes 
Grech Lina* 1926 (M) Ke""m 1936 1988/Greystanes 
MerciecaEdgar* 1912 (M) Valletta 1950 1988/Doncaster 
Micallef Pinu 1922 (M) Zebbug Malta 1947 1983/Blacktown 
Micallef Karrnenu 1920 (M) Rabat Gozo 1939 1984/Parramatta 
Mizzi Anglu N/S (M) Mosta 1917 1983/Mackay 
Morris Carmen 1937 (M) Hamrun 1955 1984/Parramatta 
Mizzi Guzeppa N/S (M) Gharb 1927 1983/Mackay 
Mizzi Rita 1912 (M) Hamrun 1924 1987/Greystanes 
Parnis Dinny 1919 (M) Mqabba 1938 1986/Niddrie 
Pace Joe 1913 (M) Algiers 1929 1988/The Entrance 
Pace John 1923 (M) Siggiewi 1946 1984/Castle Hill 
Portelli Karmena 1912 (M) Bunnarrad 1925 1988/Girraween 
Pulis Joe Fr 1932 (E) Sliema 1949 1989/Westmead 
Refalo Wenzu 1909 (M) Xewkija 1926 1986/Blacktown 
Sammut Sam * 1888 (M) Mosta 1922 1986/Blacktown 
Sciberras Carmelo Fr 1940 (E) Sliema 1956 1992/Blacktown 
SciclunaNurat * 1899 (M) Mesta 1916 1984/Matraville 
Spiteri Joe * 1915 (E) Gharb 1921 1984/Greystanes 
Sultana Mick 1903 (M) Xaghra 1927 1984/Kellyville 
Sultana Paul* 1907 (M) Nadur 1925 1987/Ermington 
Tabone John 18% (M) Cospicua 1922 1988/Blacktown 
Testa Leonard, Fr 1940 (M) Qormi 1950 "{991/Kellyville 
Vassallo Caroline 1910 (E) B'Kara 1915 1988/Sydney 
Vassallo Frank 1911 (E) B'Kara 1915 1988/Sydney 
Spiteri Lina nee Vassallo* 
Vassallo John * 

1906 (E) B'Kara 1912 1983/Greystanes 
1904 (M) Hamrun 1926 1983/Ashfield 

Vassallo Mary * 1906 (M) Gharb 1951 1983/Ashfield 
Vella Gamri * 1905 (M) Xaghra 1923 1988/Toongabbie 
Xerri Felic 1904 (M) Xaghra 1923 1984/Blacktown 
Xerri Sam* 1906 (E) Xaghra 1924 1983/Greystanes 
Xuereb Charles Mro * 
ZahraMary 

1900 (M) Floriana 1925 1985/Y agoona 
1919 (E) Senglea 1927 1984/Bondi 

Zammit Dominic * 1908 (E) M'sida 1926 1984/Paddington 

Interview:- an early Maltese settler in Brisbane by Reno Galea of Brisbane 
Tanti brothers 1904 (M) Rabat (Malta) 1923 1982/Brisbane 

Interview:- a 1916 Maltese settler in Adelaide by Frans Falzon of Adelaide 
Attard Emanuel . 1898 (M) Glenelg 1916 1989/ Adelaide 
Several other short interviews with early Maltese settlers in Adelaide. 

Interview:- a 1916 settler (Maltese of New Cale<lonia) living in Gozo by Vincent Teuma Scerri 
Camenzuli Wigi * t' 1895 (M) Gharb 1916 1984/Gozo 

Interviewers: George H Griffiths and Mark Caruana 
Borg Charlie* 1900 (M) Rabat Malta 
Galea Tom 1920 (E) Mgarr Malta 
Vassallo John 1900 (E) H' Attard 

1919 
1939 
1923 

1982/Surry Hills 
1984/Rooty Hill 
1987 /W oollahra 

A history project on Early Settlers in Holroyd (Interviewer: Jane Camilleri of Men:ylandsl 
Cefai Frank 1924 (E) Zebbug Gozo 1951 1991/Merrylands 
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Interviews·- early Maltese settlers in Mackay Queensland by Fr Schembri. 
Haber Guzepp N/S (M) Xewkija 1929 1983/Mackay 

1983/Mackay Haber Frangiska N/S (M) Xewkija N/S 
(nee Refalo) 
Micallef Paw la 
Micallef John 
Camilleri Pawlu 
Camilleri Mick 
Galea Salvina 
Ciantar Maria 

1941 (M) 
N/S (M) 
N/S (M) 
1918 (M) 
1942 (M) 
N/S (M) 

Burmarrad 
Rabat (Malta) 
Mos ta 
Mos ta 
Mos ta 
N/S 

1953 
1931 
1916 
1927 
N/S 
1968 

1983/Mackay 
1983/Mackay 
1983/Mackay 
1983/Mackay 
1983/Mackay 
1983/Mackay 

Interviews:- early Maltese settlers O'ld by the Mother Superior of Home for the Aged in Mackav. 
Borg Anglo* 1890 (M) Mosta 1913 1982/Mackay 
Borg Guzeppa * 1901 (M) G"arb 1927 1982/Mackay 
BugejaLonza 1913 (M) Pwales 1927 1982/Mackay 
Camilleri Karmnu 1910 (M) Pwales 1927 1982/Mackay 
Vella family 1898 (M) Mosta 1922 1982/Mackay 

Interviews:- on video cassette 
Barbieri Charles 1913 (M) Senglea 1949 1993/Wentworthville 
Calleja Mary N/S Kercem NIA 1986/Gozo Malta 
Falzon Frank N/S (M) Birgu 1955 1991/Adelaide 
Friend Charles 1905 (M) Rabat (Gozo) 1923 1992/Blacktown 
Galea Joe 1944 (M) Hamrun 1955 1990/Greystanes 
Mizzi Wenzu * 1898 (M) San Lawrenz 1916 1986/Gozo Malta 
Reunion of Early Maltese Settlers held at the Phoenician Club Sydney (90 minutes) 1983 and 1984. 

Australia-born persons of Maltese descent 

Name Year Interviewed at Position of Parents 

Apap Nicholas 1988 Blacktown (E) Son of Joseph Apap, a 1916 immigrant (Maltese of 
New Caledonia claim) from Fontana Gozo who 
settled in Blacktown. 

Attard Brian 1986 Chadstone (E) Son of Emanuel Attard, a 1916 immigrant 
(Maltese of New Caledonia) from Qala Gozo who 
settled in South Australia. 

Grech Mary 1945 Model Farms (E) Daughter of Mick & Mikelina Grech, a 1927 
immigrant from Kercem Gozo who settled in 
Baulkham Hills. 

Pace Mary 1919 The Entrance (E) Daughter of George Vassallo, a 1912 immigrant 
nee Vassallo from Birkirkara who settled in Wolloomoolloo. 
Pace Mary 1929 Castle Hill (E) Daughter of Joseph Galea, a 1926 immigrant from 
nee Galea Rabat Malta who settled in Broken Hill and Pendle 

Hill. 
Vella Bob 1987 Blacktown (E) Son of Andrew Vella, a 1911 immigrant from 

Mosta who settled around Habana Queensland. 
Vella John 1981 Blacktown (M) Son of an 1908 immigrant from Mellieha who 

settled in Broken Hill. 

Also:- Fr Edwards Bill SDB interviewed re: the life of Fr Joseph Ciantar SDB (Melbourne 1986) 
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All interviews are in English. * Since deceased. ** Not taped; notes taken. 

Malta-born persons in Australia 

Camilleri, Angelo 1902 Valletta 1912 1984 Springvale 
Couch, Christine* 1908 Kalkara 1912 1984 Sydney 
Borg, Angelo* 1891 Mos ta 1913 1984** Mackay 
Preave, Joseph* 1891 Mellie ha 1913 1984 Mackay 
Barrett, Jean 1910 Senglea 1914 1984 Homebush 
Zammit, Gejtu* 1890 Qormi 1914 1984 Mackay 
Attard, Grace 1912 Mos ta 1914 1984 Mackay 
Apap, Tony* 1897 Fontana 1916 1984 Blacktown 
Xerri, Joseph* c.1890 Gozo 1916 1984 Mackay 
Deguara, Paul 1909 Mos ta 1920 1984 Mackay 
Micallef, Charles 1901 Valletta 1920 1984 Broken Hill 
Muscat, Rose 1919 Vittoriosa 1920 1984 Sydney 
Vella, John 1909 Mos ta 1920 1984 Sydney 
Vella, Joseph 1911 Mos ta 1920 1984 Mackay 
Attard, Jim 1905 Mos ta 1922 1984 Mackay 
Camilleri, Charles 1907 Ham run 1922 19.84 Broken Hill 
Camenzuli, Joseph 1905 San Lawrenz 1923 1984 Wentworthville 
Fenech, Frank* 1901 Mos ta 1923 1984 Mackay 
Tonna, Emily 1907 Naxxar 1923 1984 Broken Hill 
Vassallo, John 1900 H'Attard 1923 1985 '", Sydney 
Cassar, Joseph 1904 Qormi 1924 1984. Wollongong 
Meilak, Joseph* 1904 Ghajnsielem 1924 1984 Ascot Vale 
Pace, Charles 1895 Birkirkara 1924 1984 Broken Hill 
Said, Paul 1902 Nadur 1924 1984 Melbourne 
Sultana, Paul* 1907 Nadur 1924 1984 Broken Hill 
Xerri, Sam* 1906 Xghara 1924 1984 Greystanes 
Bezzina, George 1905 Mos ta 1925 1984 Mackay 
Galea, Joseph 1907 Zebbug 1926 1984 Westmead 
Vassallo, John* 1904 Hamrun 1926 1984 Ashfield 
Zammit, Dom 1915 Msida 1926 1984 Paddington 
Bezzina, Rosaria 1917 Qormi 1927 1984 Mackay 
Schembri-Hardy, Victor 1908 Valletta 1927 1984 Brighton 
Zahra, Mary 1918 Cospicua 1927 1984 Bondi 
Galea, Michelina* 1905 Gharb 1928 1984 Mackay 
Puli, Dom 1911 Birkirkara 1928 1984 St Albans 
Debono, Serafin (Sam) 1909 Mellieha 1929 1984 Monterey 
Bezzina, Peter 1899 Ghargu 1930 1984 Balmain 
Muscat, Maryanne c.1916 Floriana 1934 1985 North Melbourne 
Curmi, Margaret 1921 Sliema 1936 1985 Melbourne 
DeBrincat, Joseph 1913 Gharb 1936 1984 Wollongong 
Galea, Joseph 1908 Sannot 1938 1985 Sunshine 
Parnis, Dinny I 1919 Mqabba 1938 1984 Brunswick 
Sciberras, John* 1910 Mos ta 1938 1984 Sunshine 
Agius, Clement 1912 Gozo 1939 1984 Sunshine 
Small, David 1923 Kalkara 1947 1985 Hobart 
Zammit, Frank 1923 Hamrun 1947 1984 Williamstown 
Zammit, Henrietta 1926 Marsa 1947 1985 Williamstown 
Camilleri, Mary 1925 Senglea 1949 1987 Batehaven 
Camilleri, Paul 1920 Birkirkara 1949 1987 Batehaven 
Carbone, Paul* 1926 Zabbar 1949 1987 Queanbeyan 

(continued) 
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1983/Mackay 
1983/Mackay 
1983/Mackay 
1983/Mackay 

Interviews:- early Maltese settlers O'ld by the Mother Superior of Home for the Aged in Mackav. 
Borg Anglo* 1890 (M) Mosta 1913 1982/Mackay 
Borg Guzeppa * 1901 (M) G"arb 1927 1982/Mackay 
BugejaLonza 1913 (M) Pwales 1927 1982/Mackay 
Camilleri Karmnu 1910 (M) Pwales 1927 1982/Mackay 
Vella family 1898 (M) Mosta 1922 1982/Mackay 

Interviews:- on video cassette 
Barbieri Charles 1913 (M) Senglea 1949 1993/Wentworthville 
Calleja Mary N/S Kercem NIA 1986/Gozo Malta 
Falzon Frank N/S (M) Birgu 1955 1991/Adelaide 
Friend Charles 1905 (M) Rabat (Gozo) 1923 1992/Blacktown 
Galea Joe 1944 (M) Hamrun 1955 1990/Greystanes 
Mizzi Wenzu * 1898 (M) San Lawrenz 1916 1986/Gozo Malta 
Reunion of Early Maltese Settlers held at the Phoenician Club Sydney (90 minutes) 1983 and 1984. 

Australia-born persons of Maltese descent 

Name Year Interviewed at Position of Parents 

Apap Nicholas 1988 Blacktown (E) Son of Joseph Apap, a 1916 immigrant (Maltese of 
New Caledonia claim) from Fontana Gozo who 
settled in Blacktown. 

Attard Brian 1986 Chadstone (E) Son of Emanuel Attard, a 1916 immigrant 
(Maltese of New Caledonia) from Qala Gozo who 
settled in South Australia. 

Grech Mary 1945 Model Farms (E) Daughter of Mick & Mikelina Grech, a 1927 
immigrant from Kercem Gozo who settled in 
Baulkham Hills. 

Pace Mary 1919 The Entrance (E) Daughter of George Vassallo, a 1912 immigrant 
nee Vassallo from Birkirkara who settled in Wolloomoolloo. 
Pace Mary 1929 Castle Hill (E) Daughter of Joseph Galea, a 1926 immigrant from 
nee Galea Rabat Malta who settled in Broken Hill and Pendle 

Hill. 
Vella Bob 1987 Blacktown (E) Son of Andrew Vella, a 1911 immigrant from 

Mosta who settled around Habana Queensland. 
Vella John 1981 Blacktown (M) Son of an 1908 immigrant from Mellieha who 

settled in Broken Hill. 

Also:- Fr Edwards Bill SDB interviewed re: the life of Fr Joseph Ciantar SDB (Melbourne 1986) 
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All interviews are in English. * Since deceased. ** Not taped; notes taken. 

Malta-born persons in Australia 

Camilleri, Angelo 1902 Valletta 1912 1984 Springvale 
Couch, Christine* 1908 Kalkara 1912 1984 Sydney 
Borg, Angelo* 1891 Mos ta 1913 1984** Mackay 
Preave, Joseph* 1891 Mellie ha 1913 1984 Mackay 
Barrett, Jean 1910 Senglea 1914 1984 Homebush 
Zammit, Gejtu* 1890 Qormi 1914 1984 Mackay 
Attard, Grace 1912 Mos ta 1914 1984 Mackay 
Apap, Tony* 1897 Fontana 1916 1984 Blacktown 
Xerri, Joseph* c.1890 Gozo 1916 1984 Mackay 
Deguara, Paul 1909 Mos ta 1920 1984 Mackay 
Micallef, Charles 1901 Valletta 1920 1984 Broken Hill 
Muscat, Rose 1919 Vittoriosa 1920 1984 Sydney 
Vella, John 1909 Mos ta 1920 1984 Sydney 
Vella, Joseph 1911 Mos ta 1920 1984 Mackay 
Attard, Jim 1905 Mos ta 1922 1984 Mackay 
Camilleri, Charles 1907 Ham run 1922 19.84 Broken Hill 
Camenzuli, Joseph 1905 San Lawrenz 1923 1984 Wentworthville 
Fenech, Frank* 1901 Mos ta 1923 1984 Mackay 
Tonna, Emily 1907 Naxxar 1923 1984 Broken Hill 
Vassallo, John 1900 H'Attard 1923 1985 '", Sydney 
Cassar, Joseph 1904 Qormi 1924 1984. Wollongong 
Meilak, Joseph* 1904 Ghajnsielem 1924 1984 Ascot Vale 
Pace, Charles 1895 Birkirkara 1924 1984 Broken Hill 
Said, Paul 1902 Nadur 1924 1984 Melbourne 
Sultana, Paul* 1907 Nadur 1924 1984 Broken Hill 
Xerri, Sam* 1906 Xghara 1924 1984 Greystanes 
Bezzina, George 1905 Mos ta 1925 1984 Mackay 
Galea, Joseph 1907 Zebbug 1926 1984 Westmead 
Vassallo, John* 1904 Hamrun 1926 1984 Ashfield 
Zammit, Dom 1915 Msida 1926 1984 Paddington 
Bezzina, Rosaria 1917 Qormi 1927 1984 Mackay 
Schembri-Hardy, Victor 1908 Valletta 1927 1984 Brighton 
Zahra, Mary 1918 Cospicua 1927 1984 Bondi 
Galea, Michelina* 1905 Gharb 1928 1984 Mackay 
Puli, Dom 1911 Birkirkara 1928 1984 St Albans 
Debono, Serafin (Sam) 1909 Mellieha 1929 1984 Monterey 
Bezzina, Peter 1899 Ghargu 1930 1984 Balmain 
Muscat, Maryanne c.1916 Floriana 1934 1985 North Melbourne 
Curmi, Margaret 1921 Sliema 1936 1985 Melbourne 
DeBrincat, Joseph 1913 Gharb 1936 1984 Wollongong 
Galea, Joseph 1908 Sannot 1938 1985 Sunshine 
Parnis, Dinny I 1919 Mqabba 1938 1984 Brunswick 
Sciberras, John* 1910 Mos ta 1938 1984 Sunshine 
Agius, Clement 1912 Gozo 1939 1984 Sunshine 
Small, David 1923 Kalkara 1947 1985 Hobart 
Zammit, Frank 1923 Hamrun 1947 1984 Williamstown 
Zammit, Henrietta 1926 Marsa 1947 1985 Williamstown 
Camilleri, Mary 1925 Senglea 1949 1987 Batehaven 
Camilleri, Paul 1920 Birkirkara 1949 1987 Batehaven 
Carbone, Paul* 1926 Zabbar 1949 1987 Queanbeyan 
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Consiglio, Frank 1922 Senglea 1949 1985 Melbourne 
Dougall, Victor 1921 Bonnla 1949 1987 Ultimo 
Mallia, John 1917 Senglea 1949 1984 Wollongong 
Mamo, Edgar 1915 Sliema 1949 1985 Caulfield 
Pulis, Frank 1925 Sliema 1949 1987 Westtnead 
Aquilina, Michael 1928 Birkirkara 1950 1984 Canberra 
Barbara, John N/S N/S 1950 1984** Sydney 
Caruana, Joseph 1925 Sliema 1950 1984 Canberra 
Mercieca, Major Edgar* 1912 Valletta 1950 1984 Melbourne 
Zammit, Charles 1917 Hamrun 1952 1987 Sydney 
Zammit, Josephine* 1925 St Julians 1952 1987 Sydney 
Bonello de Torrella, E. 1935 Sliema 1953 1987 Sydney 
Farace, Joseph 1925 Valletta 1954 1984 Canberra 
Vella, Carmelo (Lino) 1936 Casa Paola 1954 1987 Merrylands 
York, Loreto 1918 Sliema 1954 1984 . ForestLodge 
Bugeja, Manwel* 1900 Valletta 1955 1985 Coburg 
Cole, John J. 1915 Casa Paola 1958 1984 Melbourne 
Cassar, Fr Publius 1918 Senglea 1959 1984 Sydney 

Maltese from Egypt 

Tanti,Spiro 1924 Port Said 1948 1985 Asquith 

Australian-born persons of Maltese descent 

Name Year/place of interview 

Bezzina, Margaret 1984/Mackay 

Busuttin, Arthur 1984/Mackay 

Camilleri, Sam 1984/Mackay 

Curmi, Edward 1984/Melbourne 

Duvall, Frances 1984/Mackay 
Ellul, Joseph 1984/Mackay 

Sant, Eunice 1985/Melbourne 

Phillips, Teresa 1986/Queanbeyan 

Pulis, Mary 1986/Queanbeyan 

Non-Maltese of relevance 

Name Year/ place of interview 

Corder, John 1984/Canberra 

Meilak, Daisy* 1984/Melbourne 

Paris, Marie 1984/Melbourne 

Position of parents 

Daughter of Tony Axiak 
who emigrated in 1916 
Son of Joseph Busuttin, 
1883 migrant 
Son of J. Camilleri, pre-1914 
migrant 
Son of Captain Curmi, Malta's 
first Commissioner to Australia 
Daughter of Spiro Sceriha 
Son of Joseph Ellul snr, pre-1914 
migrant 
Former employee of Captain 
Curmi and daughter of Joe 
Meilak, 1924 migrant 
Daughter of Paul Borg, the first 
Maltese in Canberra, c. 1925 
Daughter of Paul Borg, the first 
Maltese in Canberra, c. 1925 

Reason for interview 

Son of Frank Corder, former 
Commissioner for Malta 
Wife of Joe Meilak, 1924 
migrant 
Wife of Paul Paris, Maltese 
community leader in Melbourne 
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Maltese in Malta 

Name 
Axisa, John 
Scicluna, John 
Dougall, Angelo 
Born, Fr Harry* 
Buttigieg, Michael 
Meilaq, Sammy 

Year of interview 
1985 
1985 
1985 
1985 
1985 
1985 

PUBLIC COLLECTIONS: 
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AQUILINA, John, Interview (conducted by Barry York), Sydney, 1989, 6 tapes ORAL TRC 2671 John 
Aquilina was born at Msida, Malta, in 1950. He came to Australia with his parents in 1956. He was the 
first Malta-born Member of the New South Wales Legislative Assembly. 

AQUILINA, Joseph, Interview (conducted by Barry York), Sydney, 1992, 2 tapes, ORAL TRC 2867 
Joseph Aquilina, father of John Aquilina, was born at Msida, Malta, in 1924. In this interview he 
discusses his life in Malta before emigrating to Sydney in 1956, and his working life as a carpenter in 
Sydney. 

ATTARD, Brian and Monica, Interview (conducted by Barry York), Adelaide, 1989, ORAL TRC 2406 
Brian and Monica Attard were born in Adelaide. They talk of their father's life in Adelaide. Their father, 
Emmanuel Attard, emigrated to Australia in 1916 on the French vessel, Gange. He was among the 214 
Maltese to be excluded from Australia by Prime Minister Hughes. The interview with Brian and Monica is 
a useful supplement to the Oral History Collection's interview with their father:· ' 

ATTARD, Emmanuel, Interview (conducted by Barry York), Adelaide, 1989, 20 tapes, ORAL TRC 2406 
Emmanuel Attard was born at Qala, Gazo, in 1898. He served at Gallipoli with the Malta Labour Corps 
during the first world war. He emigrated to Australia in 1916 on the French ship, Gange, which carried a 
total of 214 Maltese migrants. The ship's Maltese passengers were declared prohibited immigrants by the 
Australian government, despite being British subjects, and they were compelled to continue the voyage to 
New Caledonia where they were stranded until their eventual return to Sydney and release in March 1917. 
Mr Attard discusses his life in Malta, his service at Gallipoli, the voyage to Australia and his time at 
Noumea. He also discusses his re-enlistment at Port Pirie, which saw him with the Australian forces on 
the European front The interview also covers the depression period and the second world war. 

ATTARD, Joseph B., Interview (conducted by Barry York), Sydney, 1992, 3 tapes, ORAL TRC 2836 
Joseph Attard was born at Naxxar, Malta, in 1922. He was one of more than two hundred Maltese 
carpenters who migrated under group nomination to work in the national capital, Canberra, in 1949. He 
soon moved to Sydney where he worked as a carpenter until his retirement in 1979. 

BARBARA, Valentin (Joe), Interview (conducted by Barry York}, Sydney, 1992, 4 tapes, ORAL TRC 
2808 Valentin (Joe) Barbara was born at Bormla, Malta, in 1920 and migrated to Australia from Malta in 
1974. In this interview, he discusses his background in Malta, his contributions to Maltese literature, 
especially in the field of biblical translations and translations of classical literary works. 

BOV!NGDON, Roderilk (Rigu), Interview (conducted by Barry York}, Sydney, 1992, 7 tapes, ORAL 
TRC 2840 Rod Bovingdon was born at H'Attard, Malta, in 1942 and migrated to Australia in 1958. He 
co-founded the Fairfield Melita Drama Company. He is a Maltese cultural identity and widely known 
simply as "Rigu". The interview focuses on his poetry. 

BUGEJA, Isabel, Interview (conducted by Barry York), Melbourne, 1992, 4 tapes, ORAL TRC 2852 
Isabel (Bella) Bugeja emigrated to Melbourne from Malta in 1949. She provides a Maltese woman's 
perspective on emigration and settlement 
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Caruana, Joseph 1925 Sliema 1950 1984 Canberra 
Mercieca, Major Edgar* 1912 Valletta 1950 1984 Melbourne 
Zammit, Charles 1917 Hamrun 1952 1987 Sydney 
Zammit, Josephine* 1925 St Julians 1952 1987 Sydney 
Bonello de Torrella, E. 1935 Sliema 1953 1987 Sydney 
Farace, Joseph 1925 Valletta 1954 1984 Canberra 
Vella, Carmelo (Lino) 1936 Casa Paola 1954 1987 Merrylands 
York, Loreto 1918 Sliema 1954 1984 . ForestLodge 
Bugeja, Manwel* 1900 Valletta 1955 1985 Coburg 
Cole, John J. 1915 Casa Paola 1958 1984 Melbourne 
Cassar, Fr Publius 1918 Senglea 1959 1984 Sydney 

Maltese from Egypt 

Tanti,Spiro 1924 Port Said 1948 1985 Asquith 

Australian-born persons of Maltese descent 

Name Year/place of interview 

Bezzina, Margaret 1984/Mackay 

Busuttin, Arthur 1984/Mackay 

Camilleri, Sam 1984/Mackay 

Curmi, Edward 1984/Melbourne 

Duvall, Frances 1984/Mackay 
Ellul, Joseph 1984/Mackay 

Sant, Eunice 1985/Melbourne 

Phillips, Teresa 1986/Queanbeyan 

Pulis, Mary 1986/Queanbeyan 

Non-Maltese of relevance 

Name Year/ place of interview 

Corder, John 1984/Canberra 

Meilak, Daisy* 1984/Melbourne 

Paris, Marie 1984/Melbourne 

Position of parents 

Daughter of Tony Axiak 
who emigrated in 1916 
Son of Joseph Busuttin, 
1883 migrant 
Son of J. Camilleri, pre-1914 
migrant 
Son of Captain Curmi, Malta's 
first Commissioner to Australia 
Daughter of Spiro Sceriha 
Son of Joseph Ellul snr, pre-1914 
migrant 
Former employee of Captain 
Curmi and daughter of Joe 
Meilak, 1924 migrant 
Daughter of Paul Borg, the first 
Maltese in Canberra, c. 1925 
Daughter of Paul Borg, the first 
Maltese in Canberra, c. 1925 

Reason for interview 

Son of Frank Corder, former 
Commissioner for Malta 
Wife of Joe Meilak, 1924 
migrant 
Wife of Paul Paris, Maltese 
community leader in Melbourne 
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AQUILINA, John, Interview (conducted by Barry York), Sydney, 1989, 6 tapes ORAL TRC 2671 John 
Aquilina was born at Msida, Malta, in 1950. He came to Australia with his parents in 1956. He was the 
first Malta-born Member of the New South Wales Legislative Assembly. 

AQUILINA, Joseph, Interview (conducted by Barry York), Sydney, 1992, 2 tapes, ORAL TRC 2867 
Joseph Aquilina, father of John Aquilina, was born at Msida, Malta, in 1924. In this interview he 
discusses his life in Malta before emigrating to Sydney in 1956, and his working life as a carpenter in 
Sydney. 

ATTARD, Brian and Monica, Interview (conducted by Barry York), Adelaide, 1989, ORAL TRC 2406 
Brian and Monica Attard were born in Adelaide. They talk of their father's life in Adelaide. Their father, 
Emmanuel Attard, emigrated to Australia in 1916 on the French vessel, Gange. He was among the 214 
Maltese to be excluded from Australia by Prime Minister Hughes. The interview with Brian and Monica is 
a useful supplement to the Oral History Collection's interview with their father:· ' 

ATTARD, Emmanuel, Interview (conducted by Barry York), Adelaide, 1989, 20 tapes, ORAL TRC 2406 
Emmanuel Attard was born at Qala, Gazo, in 1898. He served at Gallipoli with the Malta Labour Corps 
during the first world war. He emigrated to Australia in 1916 on the French ship, Gange, which carried a 
total of 214 Maltese migrants. The ship's Maltese passengers were declared prohibited immigrants by the 
Australian government, despite being British subjects, and they were compelled to continue the voyage to 
New Caledonia where they were stranded until their eventual return to Sydney and release in March 1917. 
Mr Attard discusses his life in Malta, his service at Gallipoli, the voyage to Australia and his time at 
Noumea. He also discusses his re-enlistment at Port Pirie, which saw him with the Australian forces on 
the European front The interview also covers the depression period and the second world war. 

ATTARD, Joseph B., Interview (conducted by Barry York), Sydney, 1992, 3 tapes, ORAL TRC 2836 
Joseph Attard was born at Naxxar, Malta, in 1922. He was one of more than two hundred Maltese 
carpenters who migrated under group nomination to work in the national capital, Canberra, in 1949. He 
soon moved to Sydney where he worked as a carpenter until his retirement in 1979. 

BARBARA, Valentin (Joe), Interview (conducted by Barry York}, Sydney, 1992, 4 tapes, ORAL TRC 
2808 Valentin (Joe) Barbara was born at Bormla, Malta, in 1920 and migrated to Australia from Malta in 
1974. In this interview, he discusses his background in Malta, his contributions to Maltese literature, 
especially in the field of biblical translations and translations of classical literary works. 

BOV!NGDON, Roderilk (Rigu), Interview (conducted by Barry York}, Sydney, 1992, 7 tapes, ORAL 
TRC 2840 Rod Bovingdon was born at H'Attard, Malta, in 1942 and migrated to Australia in 1958. He 
co-founded the Fairfield Melita Drama Company. He is a Maltese cultural identity and widely known 
simply as "Rigu". The interview focuses on his poetry. 

BUGEJA, Isabel, Interview (conducted by Barry York), Melbourne, 1992, 4 tapes, ORAL TRC 2852 
Isabel (Bella) Bugeja emigrated to Melbourne from Malta in 1949. She provides a Maltese woman's 
perspective on emigration and settlement 
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BUSUTr!N, Arthur, Interview (conducted by Barry York), Mackay, 1993, 3 tapes, ORAL TRC 2955 
Arthur Busuttin's father, Joseph, was among the first organised group of Maltese migrants who went to 
Queensland in 1883. Arthur Busuttin established the Brampton Island resort in the 1930s. 

CASSAR, Josephine, Interview (conducted by Barry York), Melbourne, 1992, 3 tapes, ORAL TRC 2848 
Josephine Cassar, nee Spiteri, was born at Senglea, Malta, but grew up in Gzira and Rabat, to where the 
family was evacuated during the war. In 1955 she married Manwel Cassar, who has also been interviewed 
for the Oral History Collection, and they migrated to Australia that year. Josephine Cassar speaks of her 
responses to life in Melbourne as a migrant woman, her involvement in Maltese cultural life and her 
poetry. 

CASSAR, Manwel, Interview (conducted by Barry York), Melbourne, 1992, 5 tapes, ORAL TRC 2846 
Manwel Cassar was born at Msida, Malta, in 1933 and migrated to Australia in 1955. In 1959, he 
founded the Literary Society for the Maltese in Australia. A prominent Maltese artist in Melbourne, as 
well as a poet, the interview focuses on his poetry. 

CAUCHI, Josephine, Interview (conducted by Barry York), Adelaide, 1989, 4 tapes, ORAL TRC 2407 
Josephine Cauchi was born at Bormla, Malta, in 1912 and came to Australia with her mother in 1922. 
Her mother was joining her husband, Frank Schembri, in Adelaide. He had left Malta for Australia around 
1915. Josephine Cauchi's interview formed the basis of a feature article in the February 1991 edition of 
National Library of Australia News. 

CHIRCOP, Edgar J., Interview (conducted by Barry York), Sydney, 1992, 4 tapes, ORAL TRC 2868 
Edgar J. Chircop migrated from Cospicua, Malta, in 1946. With his elder brother Joseph, he travelled to 
Melbourne on the Rangitiki, which was the first ship to bring Maltese migrants to Australia after the 
second world war. 

DIMECH, Lawrence, Interview (conducted by Barry York), Sydney, 1992, 4 tapes, ORAL TRC 2866 
Lawrence Dimech provides a post-war perspective on Maltese migration to Australia and settlement in 
Sydney. He discusses the organisation of Maltese community life in Sydney in the 1950s and his role as a 
founder of The Maltese Herald in 1%1. 

FALZON, France X., Interview (conducted by Barry York), Adelaide, 1989, 4 tapes, ORAL TRC 2411 
France (Frank) Falzon discusses his life in Malta prior to emigrating to Australia in 1955 and his 
settlement in Sydney and then Adelaide. He received the Order of Australia for services to the Maltese 
community and broadcasts Adelaide's Maltese language radio program. 

FORACE, Joseph L., Interview (conducted by Barry York), Canberra, 1988, 20 tapes, ORAL TRC 2376 
Joe Farace was born at Valletta, Malta, in 1925 and <:ame to Australia fil 1954. He was Malta's High 
Commissioner to Australia from 1971 to 1978. The interview is particularly informative for Forace's 
account of certain behind-the-scenes processes leading up to the Australian government's recognition of 
China in 1972. In his capacity as Malta's Ambassador to China, as well as High Commissioner to 
Australia, Farace developed a personal relationship with Premier Chou En Lai. The interview also 
discusses Forace's upbringing in Malta and his experiences as a new settler in Australia in the 1950s and 
1960s, prior to his appointment as High Commissioner in 1971. 

GALEA, Joseph, Interview (conducted by Barry York), Sydney, 1992, 4 tapes, ORAL TRC 2865 Joe 
Galea was born at Malta in 1944 and migrated to Sydney in 1955. The interview focuses on the 
traditional Maltese folk music, popular at street level, known as the 'ghana'. Joe Galea performs examples 
of the ghana, which is known for its witty and incisive spontaneous lyrics, accompanying himself on 
guitar. 

MARSHALL, Albert, Interview (conducted by Barry York), Melbourne, 1992, 4 tapes, ORAL TRC 2850 
Albert Marshall was born at H'Attard, Malta in 1947 and emigrated to Melbourne in 1981. The interview 
focuses on his contributions to Maltese cultural life in Australia, particularly his poetry. 

MEILAK, Michael, Interview (conducted by Barry York), Melbourne, 1992, 3 tapes, ORAL TRC 2847 
Michael Meilak migrated to Melbourne on the Asturius in 1952. Born at Ghajnsielem, Gozo, his family 
settled at Sliema, Malta, during the first world war. His brother, Joseph, migrated to Melbourne in 1924. 
The interview focuses on Michael Meilak's life in Malta, his experiences in the Royal Navy during the 
second world war and his migration to, and settlement in, Melbourne. 
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NICHOLAS-BORG, Manwel, Interview (conducted by Barry York), Melbourne, 1991, 3 tapes, ORAL 
TRC 2773 Manwel Nicholas-Borg was born at Sliema, Malta, in 1918 and migrated to Melbourne in 
1949. He is Australia's most prolific Maltese poet. In this interivew, he discusses his life in Malta, his 
emigration, the process of adjustment to a new environment and his responses to Australian society. The 
interview focuses on his poetry. 

OPPERMAN, Hubert, Interview (conducted by Adam Ashforth), 1983/84, 17 cassettes, Parliamentary 
Oral History Project, ORAL TRC 4900/28. Opperman was High Comissioner to Malta between 1962 
and 1972 and Australian Immigration Minister from 1963 to 1966. Check library's holdings under 

OPPERMAN, Hubert, Interview (conducted by Mel Pratt), 1975, 3 tapes, ORAL TRC 121/61 

PRICE, Charles, Interview (conducted by Barry York), Canberra, 1989, ORAL TRC 2395 Only a small 
portion of this interview is relevant to the Maltese. Dr Price discusses his research trip to Malta in the 
early 1950s while writing his book, Malta and the Maltese: a study in nineteenth century migration. 

SALIBA, Joseph, Interview (conducted by Barry York), Melbourne, 1991, 4 tapes, ORAL TRC 2774 Joe 
Saliba provides a Melbourne perspective on post-war Maltese migration and settlement. The interview 
focuses on his involvement in Maltese cultural life in Melbourne, particularly his writings as a poet 

VELLA, Carmelo (Lino), Interview (conducted by Barry York), Sydney, 1992, 4 tapes, ORAL TRC 2672 
Lino Vella was born in Malta in 1936 and migrated to Sydney in 1954. The interview focuses on his 
involvement in The Maltese Herald, which he helped establish in 1961 and which he has edited since 
1971. He also discusses his involvement as a player and supporter of Maltese soccer teams in Sydney. 

VELLA, Joseph, Interview (conducted by Barry York), Mackay, 1993, 4 tapes, ORAL TRC 2954 Joe 
Vella's father, Andrew, migrated to Australia in 1911 and was one of the first Maltese to enter the sugar 
industry at Mackay, Queensland. The first world war thwarted his objective of bringing out his wife and 
family from Mosta, Malta, to join him on the land. Thus, the family was not re-united until 1920, when 
Joe Vella was a young lad. The interview focuses on life among the growing Maltese community around 
Mackay, notably at Habana and Farleigh, in the 1920s and 1930s. 

WINSOR, Valda (nee BUSUTTIN), Interview (conducted by Barry York), Mackay, 1993, 4 tapes, ORAL 
TRC 2956 Valda Winsor is the daughter of Arthur Busuttin, who has also been recorded for the Oral 
History Collection. Val Winsor talks about her grandfather, Joseph, who migrated from Malta in 1883, 
but the interview focuses on Valda's childhood, teenage years and early working life on Brampton Island, 
where the family had settled in the 1930s. They sold the resort they had established on the island in 1959. 

YORK, Loreto John, Interview (conducted by Barry York), Melbourne, 1989/90, 48 tapes, ORAL TRC 
2546 Loreto York was born at Sliema, Malta, in 1918 as Loreto Meilak and migrated to Melbourne, from 
London, where he had been stationed with the Royal Air Force after the second world war, in 1954. The 
interview discusses memories of childhood and working life in Malta, experiences in Malta and the Middle 
East during the second world war, life in London after the war, emigration to Melbourne, Australian 
society in the 1950s and his experiences as a worker in the cosmetics industry. The interview also throws 
light on Loreto York's involvement in the Storemen & Packers' Union, the attainment of equal pay for 
women in that industry, and his participation in local government in Brunswick. In 1972, he became 
Mayor of Brunswick. He was the first Maltese-born Mayor of an Australian city. 

ZAMMIT, Frank, Interview (conducted by Barry York), Sydney, 1992, 4 tapes, ORAL TRC 2798 Frank 
Zammit was born at Victoria, Gozo, during the second world war. He emigrated to Sydney in 1965. He 
discusses his life in Malta, including his attempt to resettle there with his wife and family in the early 
1980s. The interview focuses on his responses to Australian society and his involvement in Maltese 
cultural life, particularl)f his writing of poetry and his involvement in the Maltese Cultural Society of 
New South Wales. 
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BUSUTr!N, Arthur, Interview (conducted by Barry York), Mackay, 1993, 3 tapes, ORAL TRC 2955 
Arthur Busuttin's father, Joseph, was among the first organised group of Maltese migrants who went to 
Queensland in 1883. Arthur Busuttin established the Brampton Island resort in the 1930s. 

CASSAR, Josephine, Interview (conducted by Barry York), Melbourne, 1992, 3 tapes, ORAL TRC 2848 
Josephine Cassar, nee Spiteri, was born at Senglea, Malta, but grew up in Gzira and Rabat, to where the 
family was evacuated during the war. In 1955 she married Manwel Cassar, who has also been interviewed 
for the Oral History Collection, and they migrated to Australia that year. Josephine Cassar speaks of her 
responses to life in Melbourne as a migrant woman, her involvement in Maltese cultural life and her 
poetry. 

CASSAR, Manwel, Interview (conducted by Barry York), Melbourne, 1992, 5 tapes, ORAL TRC 2846 
Manwel Cassar was born at Msida, Malta, in 1933 and migrated to Australia in 1955. In 1959, he 
founded the Literary Society for the Maltese in Australia. A prominent Maltese artist in Melbourne, as 
well as a poet, the interview focuses on his poetry. 

CAUCHI, Josephine, Interview (conducted by Barry York), Adelaide, 1989, 4 tapes, ORAL TRC 2407 
Josephine Cauchi was born at Bormla, Malta, in 1912 and came to Australia with her mother in 1922. 
Her mother was joining her husband, Frank Schembri, in Adelaide. He had left Malta for Australia around 
1915. Josephine Cauchi's interview formed the basis of a feature article in the February 1991 edition of 
National Library of Australia News. 

CHIRCOP, Edgar J., Interview (conducted by Barry York), Sydney, 1992, 4 tapes, ORAL TRC 2868 
Edgar J. Chircop migrated from Cospicua, Malta, in 1946. With his elder brother Joseph, he travelled to 
Melbourne on the Rangitiki, which was the first ship to bring Maltese migrants to Australia after the 
second world war. 

DIMECH, Lawrence, Interview (conducted by Barry York), Sydney, 1992, 4 tapes, ORAL TRC 2866 
Lawrence Dimech provides a post-war perspective on Maltese migration to Australia and settlement in 
Sydney. He discusses the organisation of Maltese community life in Sydney in the 1950s and his role as a 
founder of The Maltese Herald in 1%1. 

FALZON, France X., Interview (conducted by Barry York), Adelaide, 1989, 4 tapes, ORAL TRC 2411 
France (Frank) Falzon discusses his life in Malta prior to emigrating to Australia in 1955 and his 
settlement in Sydney and then Adelaide. He received the Order of Australia for services to the Maltese 
community and broadcasts Adelaide's Maltese language radio program. 

FORACE, Joseph L., Interview (conducted by Barry York), Canberra, 1988, 20 tapes, ORAL TRC 2376 
Joe Farace was born at Valletta, Malta, in 1925 and <:ame to Australia fil 1954. He was Malta's High 
Commissioner to Australia from 1971 to 1978. The interview is particularly informative for Forace's 
account of certain behind-the-scenes processes leading up to the Australian government's recognition of 
China in 1972. In his capacity as Malta's Ambassador to China, as well as High Commissioner to 
Australia, Farace developed a personal relationship with Premier Chou En Lai. The interview also 
discusses Forace's upbringing in Malta and his experiences as a new settler in Australia in the 1950s and 
1960s, prior to his appointment as High Commissioner in 1971. 

GALEA, Joseph, Interview (conducted by Barry York), Sydney, 1992, 4 tapes, ORAL TRC 2865 Joe 
Galea was born at Malta in 1944 and migrated to Sydney in 1955. The interview focuses on the 
traditional Maltese folk music, popular at street level, known as the 'ghana'. Joe Galea performs examples 
of the ghana, which is known for its witty and incisive spontaneous lyrics, accompanying himself on 
guitar. 

MARSHALL, Albert, Interview (conducted by Barry York), Melbourne, 1992, 4 tapes, ORAL TRC 2850 
Albert Marshall was born at H'Attard, Malta in 1947 and emigrated to Melbourne in 1981. The interview 
focuses on his contributions to Maltese cultural life in Australia, particularly his poetry. 

MEILAK, Michael, Interview (conducted by Barry York), Melbourne, 1992, 3 tapes, ORAL TRC 2847 
Michael Meilak migrated to Melbourne on the Asturius in 1952. Born at Ghajnsielem, Gozo, his family 
settled at Sliema, Malta, during the first world war. His brother, Joseph, migrated to Melbourne in 1924. 
The interview focuses on Michael Meilak's life in Malta, his experiences in the Royal Navy during the 
second world war and his migration to, and settlement in, Melbourne. 
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NICHOLAS-BORG, Manwel, Interview (conducted by Barry York), Melbourne, 1991, 3 tapes, ORAL 
TRC 2773 Manwel Nicholas-Borg was born at Sliema, Malta, in 1918 and migrated to Melbourne in 
1949. He is Australia's most prolific Maltese poet. In this interivew, he discusses his life in Malta, his 
emigration, the process of adjustment to a new environment and his responses to Australian society. The 
interview focuses on his poetry. 

OPPERMAN, Hubert, Interview (conducted by Adam Ashforth), 1983/84, 17 cassettes, Parliamentary 
Oral History Project, ORAL TRC 4900/28. Opperman was High Comissioner to Malta between 1962 
and 1972 and Australian Immigration Minister from 1963 to 1966. Check library's holdings under 

OPPERMAN, Hubert, Interview (conducted by Mel Pratt), 1975, 3 tapes, ORAL TRC 121/61 

PRICE, Charles, Interview (conducted by Barry York), Canberra, 1989, ORAL TRC 2395 Only a small 
portion of this interview is relevant to the Maltese. Dr Price discusses his research trip to Malta in the 
early 1950s while writing his book, Malta and the Maltese: a study in nineteenth century migration. 

SALIBA, Joseph, Interview (conducted by Barry York), Melbourne, 1991, 4 tapes, ORAL TRC 2774 Joe 
Saliba provides a Melbourne perspective on post-war Maltese migration and settlement. The interview 
focuses on his involvement in Maltese cultural life in Melbourne, particularly his writings as a poet 

VELLA, Carmelo (Lino), Interview (conducted by Barry York), Sydney, 1992, 4 tapes, ORAL TRC 2672 
Lino Vella was born in Malta in 1936 and migrated to Sydney in 1954. The interview focuses on his 
involvement in The Maltese Herald, which he helped establish in 1961 and which he has edited since 
1971. He also discusses his involvement as a player and supporter of Maltese soccer teams in Sydney. 

VELLA, Joseph, Interview (conducted by Barry York), Mackay, 1993, 4 tapes, ORAL TRC 2954 Joe 
Vella's father, Andrew, migrated to Australia in 1911 and was one of the first Maltese to enter the sugar 
industry at Mackay, Queensland. The first world war thwarted his objective of bringing out his wife and 
family from Mosta, Malta, to join him on the land. Thus, the family was not re-united until 1920, when 
Joe Vella was a young lad. The interview focuses on life among the growing Maltese community around 
Mackay, notably at Habana and Farleigh, in the 1920s and 1930s. 

WINSOR, Valda (nee BUSUTTIN), Interview (conducted by Barry York), Mackay, 1993, 4 tapes, ORAL 
TRC 2956 Valda Winsor is the daughter of Arthur Busuttin, who has also been recorded for the Oral 
History Collection. Val Winsor talks about her grandfather, Joseph, who migrated from Malta in 1883, 
but the interview focuses on Valda's childhood, teenage years and early working life on Brampton Island, 
where the family had settled in the 1930s. They sold the resort they had established on the island in 1959. 

YORK, Loreto John, Interview (conducted by Barry York), Melbourne, 1989/90, 48 tapes, ORAL TRC 
2546 Loreto York was born at Sliema, Malta, in 1918 as Loreto Meilak and migrated to Melbourne, from 
London, where he had been stationed with the Royal Air Force after the second world war, in 1954. The 
interview discusses memories of childhood and working life in Malta, experiences in Malta and the Middle 
East during the second world war, life in London after the war, emigration to Melbourne, Australian 
society in the 1950s and his experiences as a worker in the cosmetics industry. The interview also throws 
light on Loreto York's involvement in the Storemen & Packers' Union, the attainment of equal pay for 
women in that industry, and his participation in local government in Brunswick. In 1972, he became 
Mayor of Brunswick. He was the first Maltese-born Mayor of an Australian city. 

ZAMMIT, Frank, Interview (conducted by Barry York), Sydney, 1992, 4 tapes, ORAL TRC 2798 Frank 
Zammit was born at Victoria, Gozo, during the second world war. He emigrated to Sydney in 1965. He 
discusses his life in Malta, including his attempt to resettle there with his wife and family in the early 
1980s. The interview focuses on his responses to Australian society and his involvement in Maltese 
cultural life, particularl)f his writing of poetry and his involvement in the Maltese Cultural Society of 
New South Wales. 
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RDDENDUf\1 

Private Collections 

Paul Calleja, Bedford, Western Australia 

(All interviews were conducted in Western Australia and in the English language) 

Malta-born 

Totals by year (Malta-born persons in Australia): Name Place Year Place/Year 

1911 248 1966 55,104 
of birth of arrival of interview 

Azzopardi, Joe Santa Venera 1962 Waterford 1989 
Bugeja, Joe n/a 1950 Bassendean 1988 

1921 1,325 1971 53,681 
Calleja, Emma Santa Venera 1929 Balga 1989 
Calleja, Felix Birkirkara 1952 Bassendean 1987 

1933 2,782 1976 55,889 

1947 3,238 1981 57,001 

Calleja, Josephine Birkirkara 1947 Morley 1989 
Calleja, Sam* Birkirkara 1930 Morley 1988 
Camilleri, Joe Gharb (Gozo) 1928 Woodlands 1987 
Cini, Rev Fr Zabbar 1957 Guildford 1987 
Cutajar, Charles n/a 1951 Beckenham 1988 
Foley (nee Bugeja) 

1954 19,988 1986 56,232 

1961 39,337 1991 53,838 

Angela n/a 1950 High Wycombe 1991 
Magri, John* Zabbar 1926 Applecross 1988 
Pavia, Tony Paola 1954 Belmont 1989 
Zahra, Con Zejtun 1936 Basseridean 1985 

Australian-born 
.. , 

Name Birthplace Place and year of interview 
Asphar, Ian Australia Shenton Park 1988 
Doyle, Br. Australia Manning 1988 
Quirk (nee Asphar) Australia Shenton Park 1988 

Gwen 

Other 

Name Birthplace Place and year of interview 
Farrugia, Linda Lebanon Bayswater 1993 
Goody, Lancelot* 

Archbishop England Como 1985 
O'Doherty, Br. Ireland Manning 1988 

*Deceased 
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